Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les
consignes de sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A - Bouton marche/arrét, position température et vitesses flux d'air
B — Sélecteur sens de rotation des brosses

C - Anneau de suspension

D - Cordon d'alimentation

E - Brosse petit diametre (*selon modele)

F — Brosse gros diamétre (*selon modele)

G - Protections (2) des brosses

H — Bouton de verrouillage/déverrouillage de la brosse
| — Capot arriére amovible

J -2 Boosters d'ions / Fonction ionique (*selon modéle)
K — Concentrateur de séchage (*selon modéle)

2. CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementa-
tions applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagné-
tique, Environnement...).

- Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant |'utilisation.
Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d‘alimentation
ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de I'appareil.

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de
votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages
irréversibles non couverts par la garantie.

- Pour une protection supplémentaire, I'installation d'un dispositif a courant
résiduel (DCR) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal
n’excédant pas 30 mA est conseillée dans le circuit électrique alimentant la
salle de bain. Demandez conseil a I'installateur.

- Risque de bralure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes enfants, en
particulier pendant I'utilisation et le refroidissement.

- Lorsque I'appareil est connecté a I'alimentation, ne le laissez jamais sans
surveillance.

- Placez toujours I'appareil avec le support, le cas échéant, sur une surface
plane, stable et résistante a la chaleur.

- L'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme
aux normes en vigueur dans votre pays.

« ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil pres des baignoires,
douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

- Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le E}
aprés usage, car la proximité de I'eau représente un danger, méme
lorsque I'appareil est éteint.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils ont recu un
encadrement ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni
s'occuper de son entretien sans surveillance.

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable
de leur sécurité, d'une surveillance ou d’instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification
similaire, afin d'éviter un danger.

- N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre
appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« L'appareil est équipé d'un systeme de sécurité thermique. En cas de sur-
chauffe (dG par exemple a I'encrassement de la grille arriere), 'appareil
s'arrétera automatiquement : contactez le SAV.

« L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas
d’anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de l'utiliser.

« Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

« Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

- Ne pas tenir avec les mains humides.

« Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

- Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

- Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre
utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas
d'utilisation incorrecte.

3. CONSEILS D'UTILISATION

Un temps d’apprentissage (2 a 3 séances) est normalement nécessaire
avant d’en maitriser parfaitement l'utilisation.

PROTECTION DES BROSSES :
Pour conserver l'efficacité des brosses, replacez-les impérativement dans
leur protection (G), apres chaque utilisation.

MISE EN PLACE ET RETRAIT DES BROSSES DE L'APPAREIL (3, 4, 5) :
RAPPEL : L'accessoire brosse (F/E) devient tres chaud pendant I'utilisation.
Attention lors de son retrait.

TEMPERATURE / VITESSE D’AIR (A) :
ATTENTION : la position air froid sert a fixer la coiffure en fin de séchage.

SENS DE ROTATION (B) :

Cette fonction vous permet d’enrouler automatiquement la meche de che-

veux autour de la brosse, pour réaliser votre brushing sans effort.

- Pour déclencher la rotation, pousser le sélecteur (B) dans le sens de rotation
désiré (droite ou gauche).

- Maintenir la pression pendant le brushing

- Pour stopper la rotation, relachez la pression.

SECHAGE ET MISE EN FORME SIMULTANES ! (8,9, 10, 11)

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT !
E @® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou

recyclables.
9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un
centre service agréé pour que son traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
piles et cordons

se recyclent

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet
www.rowenta.com.

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

N

1. GENERAL DESCRIPTION

A - ON/OFF button, temperature and blowing speed settings
B - Brush rotation direction control

C - Hanging ring / Removable grid

D - Power cord

E - Small diameter hairbrush (*depending on model)

F - Large diameter hairbrush (*depending on model)

G - Brush protectors (2)

H - Brush lock/release button

| - Removable grid

J -2 lonBoosters / lonic function (*depending on model)
K - Drying concentrator (*depending on model)

2. SAFETY INSTRUCTIONS

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards and
regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Envi-
ronmental...).

- The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact
with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact
with the hot parts of the appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of
your appliance.

« Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not
covered by the guarantee.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RDC)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask for installer for advice.

- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly
during use and cool down.

-When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable
flat surface.

- Theinstallation of the appliance and its use must however comply with the
standards in force in your country.

« WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, ba-
sins or other vessels containing water.

« This appliance is not intended for use by persons (including child- E:
ren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proxi-
mity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

- The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event
of overheating (for example if the rear grill is blocked), the dryer will stop
automatically: contact the After-Sales Service.

« The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

« Do not use if the cord is damaged.

« Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

« Do not hold with damp hands.

« Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

+ Do not use an electrical extension lead.

- Do not clean with abrasive or corrosive products.

- Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used
for professional purposes. The guarantee becomes null and void in the case
of improper usage.

3. INSTRUCTIONS FOR USE

Itis normally necessary to practise using the appliance 2 or 3 times before
being able to master the technique for use perfectly.

PROTECTING THE BRUSHES:
To keep the brushes effective, always return them to their protectors (G) after
use.

FITTING THE BRUSHES AND REMOVING THEM FROM THE APPLIANCE
(3,4,5):

REMINDER: The brush accessory (F/E) is very hot when in use. Be careful
when removing it.

AIR TEMPERATURE / SPEED (A):
CAREFUL: The cool position fix the style at the end of the drying cession.

DIRECTION OF ROTATION (B):

This function enables you to automatically wind the section of hair around
the brush to blow dry your hair effortlessly.

- To start rotation, press the selector switch (B) in the desired direction of
rotation (right or left).

- Keep pressing the switch while blow drying.

- To stop rotation, release the switch.

DRYING AND STYLING IN ONE GO! (8,9, 10, 11)

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
E @ Your appliance contains valuable materials which can be recove-

red or recycled.
9 Leaveit at a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten
Inbetriebnahme Ihres Gerates durch.
Eine unsachgemale Bedienung entbindet
den Hersteller von jeglicher Haftung.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A - Ein-/Aus-Schalter, Geschwindigkeits- und Temperaturstufen des
Luftstroms

B — Wahltaste fiir die Drehrichtung der Birsten

C - Wandhalterungsose / Abnehmbares Lufteinzugsgitter

D - Netzzuleitung

E - Burste mit kleinem Durchmesser (*je nach Modell)

F — Birste mit groBem Durchmesser (¥je nach Modell)

G - Borstenschutz (2)

H — Knopf zum Ver- und Entriegeln der Biirste

| - Abnehmbares Lufteinzugsgitter

J —lonen-Anreicherung / lonische functie (*je nach Modell)

K - Trocknungs-Konzentrator (* je nach Modell)

2. SICHERHEITSHINWEISE

Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den giilti-
gen Normen und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt...).

« Die Zubehorteile dieses Gerdtes werden wahrend des Betriebs sehr heil3. Ver-
meiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass
das Stromkabel nicht mit den hei8en Teilen des Geréts in Kontakt gerat.

- Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Geréts mit der Spannung
Ihrer Elektroinstallation Gibereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann ir-
reparable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

« Zum zusétzlichen Schutz sollte das Gerdt an den Stromkreis des Badezim-
mers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30
mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von lhrem
Elektroinstallateur beraten.

- Verbrennungsgefahr. Gerdt auf3er Reichweite von kleinen Kindern halten,
insbesondere wéahrend des Gebrauchs und wahrend das Gerat sich abkihlt.

- Gerdt niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle ver-
bunden ist.

- Das Gerdtimmer mit dem Sténder, sofern vorhanden, auf eine hitzebestén-
dige, feste, ebene Oberflache stellen.

- Die Installation des Gerats muss den in Inrem Land giiltigen Normen ents-
prechen.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Ndhe Q)
einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines E:
sonstigen Behalters, der Wasser enthilt.

« Wenn das Gerét in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem
Gebrauch ausgesteckt werden, da die Ndhe von Wasser selbst bei aus-
geschaltetem Geréat eine Gefahrenquelle darstellen kann.

- Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrén-
kten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt wer-
den. Das Gleiche gilt fur Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat
besitzen oder sich mit ihmnicht auskennen, au3er wenn sie von einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von
dieser mit dem Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

- Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche oder
geistige Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrénkt
ist, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt
werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in den siche-
ren Gebrauch des Geréts erhalten haben und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Kindern muss das Spielen mit dem Gerat untersagt werden. Kin-
der dirfen das Gerdt ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

- Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jede Gefahr zu vermeiden,
nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

« Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kun-
dendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und
nicht richtig funktioniert.

- Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung
(bei verschmutztem riickwartigen Rost zum Beispiel) schaltet sich das Gerat
automatisch aus.

Treten Sie in diesem Fall mit dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansaug-
gitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das
Ansauggitter um ein (berhitzen des Gerates zu vermeiden.

+ Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funk-
tionsstorungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel nie-
mals herunter hdngen, oder in die Nahe von, oder in Berlihrung mit einer
Warmequelle, sich drehende Teilen oder einer scharfen Kante kommen.

- Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

« Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch
nicht zur Reinigung.

- Fassen Sie das Geréat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss
sind.

« Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern zie-
hen Sie den Stecker aus der Steckdose.

» Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

- Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder tGber 35 °C.
Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Ansauggitter
darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansaug-
gitter um ein Uberhitzen des Gerates zu vermeiden. Verwenden Sie nur ori-
ginal Zubehor. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tblichen Reinigung und Pflege durch den
Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerat ist ausschlief3lich
flr den Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht fiir gewerbliche Zwecke einge-
setzt werden. Bei unsachgemaler Benutzung erlischt die Garantie.

3. ANWENDUNGSHINWEISE

Normalerweise dauert es eine gewisse Zeit (2 bis 3 Sitzungen), bis Sie die
perfekte Anwendung des Gerats beherrschen.

SCHUTZ DER BORSTEN:
Um die Borsten in gutem Zustand zu halten, muss unbedingt nach jeder Be-
nutzung der Borstenschutz (G) angelegt werden.

EINSETZEN UND ABNEHMEN DER BURSTEN DES GERATS (3, 4, 5):
BITTE BEACHTEN: Das Biirstenteil (F/E) wird wahrend des Gebrauchs sehr
heif3. Bitte lassen Sie beim Abnehmen Vorsicht walten.

TEMPERATUR / FONSTUFE (A):
ACHTUNG, die Kaltluft-Position dient der Fixierung der Frisur zum Abschluss
der Trocknung.

DREHRICHTUNG (B):

Mit dieser Funktion werden die Haarstrahnen automatisch um die Birste

gewickelt, was ein miiheloses Styling ermdglicht.

- Schieben Sie zum Eindrehen die Wahltaste (B) in die gewiinschte Richtung
(rechts oder links).

- Fihren Sie Ihr Styling aus und driicken Sie dabei weiterhin die Taste.

- Die Burste hort auf, sich zu drehen, sobald Sie den Finger von der Taste
nehmen.

GLEICHZEITIGES TROCKNEN UND IN FORM BRINGEN DER HAARE !
(8,9,10,11)

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"
E Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaBig abgebildete

Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom un-
sortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Alt-
gerdte bezeichnet. Besitzer von Altgeraten

haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Altgerdte gehoren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern
in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mogliche ne-
gative Auswirkungen auf die Umwelt und

die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Ent-
sorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der
Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine
bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Al-
tgerat zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer
gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sam-
melstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riickna-
hmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammels-
telle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin,
dass Sie fiir das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgen-
den Altgerédten selbst verantwortlich sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfligbar.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

1. ALGEMENE BESCHRUVING

A — Aan/uit-knop, instellingen voor de luchtsnelheid en temperatuur
B - Keuzeschakelaar draairichting borstels
C-Ophangoog

D - Ophangring

E - Borstel met kleine diameter (*van het model)

F - Borstel met grote diameter (*van het model)

G - Beschermkappen (2) van de borstels

H - Vergrendelings-/ontgrendelingsknop van de borstel
| - Uitneembaar rooster

J -2 ionenboosters / lonische functie (*van het model)
K - Concentrator voor drogen (*afhankelijk van model)

2. VEILIGHEIDSADVIEZEN

- Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen
en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compa-
tibiliteit, Milieu...).

- De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Ver-
mijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met
de hete delen van het apparaat.

- Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met
die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade
veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

- Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te
installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elek-
trische circuit van de badkamer. Vraag de installateur voor meer advies.

- Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tijdens
de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toe-
zicht achter.

- Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op een war-
mtebestendig, stabiel en vlak oppervlak.

- De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoor-
den aan de in uw land geldende normen.

+ WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wasbakken of andere water bevattende re- @
Servoirs.

» Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker
na gebruik uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar
oplevert zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden
door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of men-
tale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te
gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende

het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet
toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

- Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen
met verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen
die weinig ervaring of kennis hebben op voorwaarde dat ze onder de
supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hen of ze
genoeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen han-
teren en de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.
Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen nooit door kinderen
zonder toezicht uitgevoerd worden.

- Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de
fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige kwa-
lificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

» Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Ser-
vicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

- Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting.
In geval van oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de achter-
zijde vuil is), schakelt het apparaat zich automatisch uit: neem contact op
met de consumentenservice.

- De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- vOor het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

- Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

- Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het
reinigen.

- Niet vasthouden met vochtige handen.

- Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

- De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken,
maar alleen via de stekker.

- Geen verlengsnoer gebruiken.

- Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

- Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

3. GEBRUIKSADVIEZEN

Normaliter heeft u even tijd (2 tot 3 sessies) nodig om hiermee te leren
omgaan en het gebruik volmaakt te beheersen.

BESCHERMING VAN DE BORSTELS:
Om te zorgen dat de borstels in vorm blijven, dient u ze na ieder gebruik in
de beschermkap (G) terug te plaatsen.

PLAATSEN EN VERWIJDEREN VAN DE BORSTELS IN HET APPARAAT (3, 4, 5):
HERINNERING: Tijdens het gebruik wordt de borstel (F/E) zeer heet. Wees
voorzichtig bij het verwijderen hiervan.

TEMPERATUUR / LUCHTSNELHEID (A):
OPGELET: de koudeluchtstand dient om het kapsel te fixeren na het drogen.

DRAAIRICHTING (B):

Met deze functie kunt u automatisch een haarlok rond de borstel wikkelen

om moeiteloos te fohnen.

- Om met draaien te beginnen drukt u de keuzeschakelaar (B) in de gewenste
draairichting (rechts of links).

- Zorg dat de druk tijdens het féhnen gelijk blijft

- Laat om het draaien te stoppen de druk los.

TEGELIJKERTIJD DROGEN EN IN MODEL BRENGEN! (8,9, 10, 11)

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
E ® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecy-

cleerd kunnen worden.
2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een er-
kende servicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli di sicurezza
prima di utilizzare I'apparecchio.

1. DESCRIZIONE GENERALE

A - Pulsante di avvio / arresto, posizioni velocita e temperatura del flusso
d‘aria

B — Selettore senso di rotazione delle spazzole

C - Gancio di sospensione

D - Cavo di alimentazione

E - Spazzola di piccolo diametro (*secondo il modello)

F - Spazzola di grande diametro (*secondo il modello)

G - Protezioni (2) delle spazzole

H — Manopola di blocco/sblocco della spazzola

| - Rejilla extraible

J -2 generatori diioni / Funzione lonica (*secondo il modello)

K — Concentratore di asciugatura (*a seconda del modello)

2. CONSIGLI DI SICUREZZA

- Per la vostra sicurezza, questo apparecchio e conforme alle norme e norma-
tive applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica,
Ambiente,...).

- Gli accessori dell’apparecchio diventano molto caldi durante I'uso. Evitate
il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai
a contatto con le parti calde dell'apparecchio.

- Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella
dell’apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all’alimentazione puo
causare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

« Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete del bagno di
un dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale non
eccedente i 30 mA. Contattare un installatore per consigli e chiarimenti.

- Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini pic-
coli, in particolare durante l'uso e il raffreddamento.

- Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla presa di cor-
rente.

- Posizionare I'apparecchio e il suo supporto, se presente, esclusivamente su
una superficie piana, stabile e resistente al calore.

- L'installazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere
conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

« AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da
bagno, docce, lavabi o altri contenitori d'acqua.

« Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare I'apparecchio
dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale con acqua o
altri liquidi.

- |l presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non
dotate di un livello adeguato di formazione e competenze solo nel caso in
cui abbiano ricevuto un’apposita supervisione o istruzioni inerenti all’'uso
sicuro dell'apparecchio e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad esso
connessi. | bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio.
La pulizia dell'apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

- Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bam-
bini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di
esperienza o di conoscenza, a meno che una persona responsabile della
loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente informati sullutilizzo
dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con lI'apparecchio.

- Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fab-
bricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica simile per
evitare pericoli.

- Non utilizzate lI'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato
se: I'apparecchio e caduto, se non funziona normalmente.

- L'apparecchio e dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surris-
caldamento (dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita), I'appa-
recchio si spegnera automaticamente: contattate il Servizio Assistenza.

- L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di
pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena
avete terminato di utilizzarlo.

« Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

« Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

« Non tenerlo con le mani umide.

« Non tenerlo per la carcassa che ¢ calda, ma usare I'impugnatura.

- Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la
spina ed estrarla dalla presa.

+ Non usare prolunghe elettriche.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.
« Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domestico.
Non puo essere utilizzato a scopi professionali.
La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

3. CONSEJOS DE UTILIZACION

Con soli 2 o 3 utilizzi imparerete a usarlo alla perfezione.

PROTECCION DE LOS CEPILLOS:
- Para conservar la eficacia de los cepillos, coléquelos de nuevo obligatoria-
mente en su protector (G), después de cada utilizacion.

PARA COLOCARY RETIRAR LOS CEPILLOS DEL APARATO (3, 4, 5):
OBSERVACION: El accesorio cepillo (F/E) esta muy caliente mientras se esta
utilizando. Precaucién cuando lo vaya a retirar.

TEMPERATURA / VELOCIDADES DE AIRE (A):
ATTENZIONE: la posizione aria fredda serve a fissare la messa in piega in fine
asciugatura.

SENTIDO DE ROTACION (B):

Esta funcién le permite enrollar de manera automatica el mechén de cabello

alrededor del cepillo, para peinarse sin esfuerzo.

- Para activar la rotacion, empuje el selector (B) en el sentido de rotacion
deseado (derecha o izquierda).

- Mantenga la presion durante el peinado.

- Para detener la rotacién, disminuya la presién.

iSECARY DAR FORMA A LA VEZ! (8,9, 10, 11)

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
E ® Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables

o reciclables.
2 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio té-
cnico autorizado para que realice su tratamiento.

Le presenti istruzioni d’uso sono anche disponibili sul nostro sito web
www.rowenta.com

Lea atentamente el modo de empleo asi como los consejos
de seguridad antes de utilizar este aparato.

s}

1. DESCRIPCION GENERAL

A - Boton encendido/apagado, ajustes de la velocidad y la temperatura del
caudal de aire

B - Selector sentido de rotacion de los cepillos

C - Anilla de sujecion

D - Cable de alimentacion

E - Cepillo de pequefio didmetro (*seguin el modelo)

F — Cepillo de gran didmetro (*segun el modelo)

G - Protecciones (2) de los cepillos

H - Botdn de bloqueo / desbloqueo del cepillo

| - Rejilla extraible

J -2 propulsores de iones / Funcién lonica (*segun el modelo)

K — Concentrador de secado K (*depende del modelo)

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables
(Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio am-
biente...).

« Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su
uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacion
no se encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

« Asegurese de que la tensién de su instalacion eléctrica se corresponde con
la de su aparato. Cualquier error de conexiéon puede causar dafnos irrever-
sibles que no cubre la garantia.

- Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bafo es
recomendable instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente operativa residual nominal de como maximo 30 mA. Consulte a
su instalador para que le asesore.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los nifios
pequeno, especialmente durante su uso y mientras se enfria.

- No deje nunca el aparato desatendido mientras estd conectado a la red
eléctrica.

- Coloque siempre el aparato con el soporte, si procedo, sobre una superficie
plana, estable y termorresistente.

« Lainstalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en
vigor en su pais.

« ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de baneras, du-
chas, lavabos u otros elementos que contengan agua.

.« Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el baro, EI
desenchufelo después de su uso, pues su proximidad al agua su-
pone un riesgo incluso estando apagado.

« Este electrodoméstico puede ser usado por niflos de 8 aios en adelante y
por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta
de conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo de aparatos,
siempre que cuenten con supervisién o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. Los
ninos no deberian jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de
usuario no deben realizarlas nifios sin supervision.

- Este aparato no esté disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los
ninos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o
por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han
contado por medio de una persona responsable de su seguridad, con una
vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se reco-
mienda vigilar a los niflos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

« En caso de que el cable de alimentacién esté dafado, éste deberd ser sus-
tituido por el fabricante, su servicio postventa o por personas cualificadas
con el fin de evitar cualquier peligro.

« No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su
aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

- El aparato esta equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de
sobrecalentamiento (debida por ejemplo a la suciedad de la rejilla posterior),
el aparato se detendrd automaticamente: contacte con el Servicio postventa.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso
de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

- No lo utilice si el cable esta danado.

- No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

- No lo sujete con las manos humedas.

- No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

- No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

« No utilice ningun alargador eléctrico.

« No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

- No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA

Su aparato estd destinado Unicamente a un uso doméstico.
No puede utilizarse con fines profesionales.
La garantia quedara anulada y dejara de ser vélida en caso de un uso incorrecto.

3. CONSEJOS DE UTILIZACION

Normalmente, se necesita un tiempo de aprendizaje (de 2 a 3 sesiones)
antes de saber utilizarlo perfectamente.

PROTECCION DE LOS CEPILLOS:
Para conservar la eficacia de los cepillos, coléquelos de nuevo obligatoria-
mente en su protector (G), después de cada utilizacion.

PARA COLOCARY RETIRAR LOS CEPILLOS DEL APARATO (3,4, 5):
OBSERVACION: El accesorio cepillo (F/E) estd muy caliente mientras se esta
utilizando. Tome precaucién cuando lo vaya a retirar.

TEMPERATURA / VELOCIDADES DE AIRE (A) :
ATENCION: la posicién de aire frio sirve para fijar el peinado al final del
secado.

SENTIDO DE ROTACION (B):

Esta funcion le permite enrollar de manera automatica el mechén de cabello

alrededor del cepillo, para peinarse sin esfuerzo.

- Para activar la rotacién, empuje el selector (B) en el sentido de rotacién
deseado (derecha o izquierda).

- Mantenga la presién durante el peinado.

- Para detener la rotacién, disminuya la presion.

iSECARY DARFORMA A LA VEZ! (8,9, 10, 11)

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
E ® Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables

o reciclables.
9 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio té-
cnico autorizado para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com.

Leia atentamente o manual de instrucdes e siga as instrucdes
de seguranca antes da primeira utilizacao.

1. DESCRICAO GERAL

A — Botéo ligar/desligar, posicdes velocidade e temperatura do fluxo de ar
B - Selector do sentido de rotacdo das escovas

C - Anel de suspensao

D - Cabo de alimentacédo

E - Escova de diametro pequeno (*conforme modelo)

F — Escova de didmetro grande (*conforme modelo)

G - Proteccdes (2) das escovas

H - Botéo de bloqueio/desbloqueio da escova

| - Grelha amovivel

J -2 emissores de ides / Fungdo lonic (*conforme modelo)
K — Concentrador de secagem (*consoante o modelo)

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamen-
tos aplicaveis (Directivas Baixa Tensao, Compatibilidade Electromagnética,
Meio Ambiente...).

« Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua utiliza-
cao. Evite o contacto com a pele. Certifique-se que o cabo de alimentacao
nunca entra em contacto com as partes quentes do aparelho.

- Verifique se a tensao da sua instalacao eléctrica é compativel com a do seu
aparelho. Qualquer erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis que ndo
estdo cobertos pela garantia.

- Para proteccéo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de operacao residual
nao superior a 30 mA no circuito eléctrico que fornece energia a casa de
banho. Peca conselho ao técnico que efectuar a instalacéo.

- Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas,
especialmente durante o periodo de utilizacdo e arrefecimento.

- Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem supervisao.

- Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie
plana e estavel, resistente ao calor.

- A instalacdo do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no entanto,
estar em conformidade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de banheiras, chu- .
veiros, lavatorios ou outros recipientes com agua. _@

+ Quando o aparelho é utilizado na casa de banho, desligue-o da
corrente apds cada utilizagdo, uma vez que a proximidade de agua
representa um perigo mesmo quando o aparelho esta desligado.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram redu-
zidas ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que
tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utili-
zagao do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. A limpezae a
manutencao do aparelho néo pode ser realizada por criangas sem vigilancia.

- Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram re-
duzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo
ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a cor-
recta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

- E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao
brinquem com o aparelho.

« Se o cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma danificado, deverd ser
substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica ou por um técnico
qualificado por forma a evitar qualquer situacéo de perigo para o utilizador.

- Ndo utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado se: o aparelho tiver caido ao chao ou néo estiver a funcionar
correctamente.

+ O aparelho estd equipado com um sistema de seguranca térmica. No
caso de sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstrucao da grelha
traseira), o aparelho pdra automaticamente: contacte o Servico de Assis-
téncia Técnica autorizado.

+ O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacgao de
limpeza ou manutencao, no caso de anomalia de funcionamento, apés
cada utilizacéo.

« Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

« Nao mergulhar nem passar por 4gua, mesmo que seja para a limpeza.

« Nao segurar com as maos humidas.

- Nao segurar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

+ Nao desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

« Nao utilizar uma extenséo eléctrica.

« Nédo limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

- Néo utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica.
N&o pode ser utilizado para fins profissionais.
A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizagdo incorrecta.

3. CONSELHOS DE UTILIZACAO

E normalmente necessario um tempo de aprendizagem (2 a 3 sessdes)
antes de dominar perfeitamente a sua utilizacao.

PROTECCAO DAS ESCOVAS:
Para conservar a eficacia das escovas, guarde-as sempre na respectiva pro-
tecgao (G) depois de cada utilizagdo.

COLOCAR E RETIRAR AS ESCOVAS DO APARELHO (3, 4, 5):
LEMBRETE: a escova (F/E) fica muito quente durante a utilizacdo. Tenha cui-
dado ao retira-la.

TEMPERATURA/VELOCIDADES DO AR (A):
ATENCAO: a posicdo de fluxo de ar frio serve para fixar o penteado apés a
secagem.

SENTIDO DA ROTACAO (B):

Esta funcdo permite-lhe enrolar automaticamente a madeixa de cabelo a

volta da escova, para fazer o seu brushing sem qualquer esforco.

- Para accionar a rotacéo, exerca pressao no selector (B) no sentido de rota-
cao pretendido (direita ou esquerda).

- Mantenha a pressao durante o brushing

- Para suspender a rotacéo, liberte a pressao.

SECAR E PENTEAR CABELO EM SIMULTANEO! (8,9, 10, 11)

PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
E ® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou

reciclados.
9 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu trata-
mento.

Estas instrucdes também estdo disponiveis no nosso website
www.rowenta.com.

Awadote mpooeKTIKA TIG 08nyieg xpriong Kabwg
Kal Tig 0dnyieg aopaleiag mpiv amd omoladAmoTe Xxprion.

1.TENIKH NEPIFTPAOH

A - ALGKOTITNG éVapENC/DLXKOTIAG AeLToupyiag, Béaelg
TaX0TNTAG & OEpUOKPATING PONGC BEPT

B- KouuTrl eTTtAOYAC QOP&C TTEPLOTPOWYNAC BOLPTTWY

C - Kpikog av&pTtnang

D -HAekTpLKO KOAWDLO

E -Bo0pTOX ULKPAC DLAXUETPOU (*AvANoya UE TO HOVTENO)

F - BoOpTO® PEYGANG DLAUETPOL (*AvANOYa UE TO HOVTENO)

G - ZuoTAMGTH TTpoaTaolaG (2) BoupTOoWY

H - KoupTrl ac@&ALong/amao@&Along BodpToag

| - ATTOOTTWHEVO TIAEYHO

J - 2 mapaywyoi 1évtwv / Aertoupyia 16vTwv (*Avdloya pe TO HOVTENO)

K - Ztopio popuapiopatoc (*avaloya e To HOVTENO)

2.2YMBOYAEZ AZOANEIAX

« Mo TV ao@AAeld 0ag, N TapoUoa CUCKEUT €XEL KATOOKEVAOTEL ( CUMPWVA
UE TA EQAPHOOTEN TIPOTUTIA KAl KAVoVIoHoUG (O8nyieg yia XaunAn taon,
HAektpopayvntiki ZupPatdtnta, MepiBaiov ... ).

« Ta e€aptpata Tng oUoKeLn g Bepuaivovtal og TOAU peydho Babuod katd tn
xpnon. Na amogelyete Tnv €m a@ry He To Séppa. PPovTioTe TO NAEKTPIKO
KAAWSIO VA NV €PXETALTIOTE O€ EMAWP E TA OEPUAVOUEVA €PN TNG OUCKEUNG.

« BeBaiwbeite 611 n Tdon mou avaypdgeTal mdvw oTn CUOKELR 0ag gival iSla
ME AUTAV TNG NAEKTPIKNG 0ag eykatdotaonc. Kadbe opdhua ouvdeonc sival
mOavo va TPOKANEDEL N avTIoTPENTEG BAAPBEC Tou Sev KaAumtovtal and
Tnv gyyvnon.

- Mo emm\éov mpooTacia, cuviotatal yla To NAEKTPIKO KUKAWHA TTApoxig
OTO UMAVIo N eykataotaon piag diataéng mapapévovtog pevpatog (RCD)
ME OVOUAOTIKO mapapévov pevpa Asitoupyiag mou Sev umepPaivel Ta 30
mA. Ma oupBouAEC ameuBuVOEiTe OTOV TEXVIKO EYKATAOTAONG.

- Kivbuvocg eykaupatoq. KpatioTte Tn oUoKeun pakpld amd pikpd maidid,
1blaitepa dTav TN XPNOIUOTIOLETE KAl OTAV eV €XEL AKOMA KPUWOEL

- Mnv a@nvete MoTé Tn OUOKELN Xwpig emiBAeyn otav sival ouvdedepévn
otnv npica.

- TonmoBeteite mdvta Tn ovokeur padi pe tn Bdon tng €dv uMApPXEL, OE
otabepn, emimedn em@avela avOeKTIKN 0Tn BgpuoTnTa.

«H eykatdotaon kal xpron tng ouokeung Ba mpémel wotdoo va
CUMHOP@WVOVTAL UE TA TTPATUTIA TTOU LloXUOUV OTN XWPA 0aG.

« MPOEIAOTMOIHXH: punv XpNOIUOTIOLEITE QUTH TN OUOKEUN KOVTA O€
MITAVIEPEC, VTOUG, AEKAVEG 1} AN SOXEID TTOU TIEPIEXOUV VEPO.

- 'OTaV N CUOKEUN XPNOIUOTIOLEITAL OTO UITAVIo, BYAATE TNV amd v
npia 6tav dev TNV XPNOIUOTIOLEITE, EMEION N KPR AmOOTACN Ao TO VEPD
eival emkivéuvn akopa Kat dTav n CUOKEU €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN.

« AuTHA N cUOKEUN UMopEi va Xpnaotpomolndei anod madid nAikiag amd 8 eTwv
KA TTAVW KAl aTTo ATOMA UE HEIWUEVEG OWHATIKEC, SIaVONTIKEG ) AVTIANTITIKEG
IKAVOTNTEG 1 EANEIPN EUMELPIAC KAl YVWONG, HOVO AV TOUG TTAPEXETAL
emiBAePn 1 odnyie¢ 600V aPopPA TNV ACPAAR XPrioN TNG CUCKEUNG Kal
KATAVOOUV TOUG UTTAPXOVTEG KIvoUvouc. Ta maudia dev emTpémetal va
maiouv pe Tn ouokeun. O KABaPIoUOG KAl N cUVTAPNON Ao To Xprotn dev
TIPEMeL va yivovtal anmod maidid Xwpic emiAeyn.

«H mapovoa ocuokeury Sev mpoopiletal TMPo¢ xpron amoé dtoua
(oupmepINapBavopEVwY TwV TAISIWV) TWV OTTOIWV N CWUATIKA, Alodntpla
TIVEUMATIKN IKOVOTNTA Eival HEIWUEVN, F} ATTO ATOMA XWPIG EUTELPia A yvwon
WG TIPOC TN XPNON, EKTOC €dv Ta dTopa autd Bpiokovtal umd emiPAeyn i
akoAouBouv mpdTepeg 0dnyieg TOU aYopoUuV OTN XPrOoN TNG CUCKELUNG amd
KAamolo dtopo mou eival BmeBuvowg mpog TNV acPAAeld Touc. Ta m adid
nipénel va Bpiokovtatl umo emiBAePn mPokelpévou va SIacQalloTel 6Tl Sev
6a XpNOILOTIOICOLV TN CUOKEUN WG TTALYVIOL.

« Edv 10 kKaAwdl10 pevatog éxel Oapei mpémel va avtikataotabei anmod tnv
KOTaoKeLAoTpla eTalpeia, To €€0V0I0S0TNUEVO KEVTPO OEPPIC HETA TNV
TTWANGCN TNG KATAOKEVAOTPLAC ETAIPEINC 1 évav £EEISIKEVEVO TEXVIKO YiA
va amo@euxOei k&Be Kivbuvog atuxuatoc.

+Mn XPNOIUOTIOLIEITE TN OUOKEUR 0AC KAl ETIKOIVWVAOTE ME €va
€€0U01080TNUEVO KEVTPO EUMNPETNONG TT EAATWV EAV: N CUCKEUN UTIEOTN
TITWON, EQV 8€V AEITOUPYEL KAVOVIKA.

«H ouvokeury S1aBétel ocvotTnUa BePUIKAC AOPANEIOC. Y€ TEPIMTWON
uniepBépuavonc (mou ogeiletat A. X. o€ BovAwua Twv SIAKEVWY TNG oW
oxapac), n ouokeur Ba AmevepyormoinBei AUTOUATWG: EMKOIVWVAOTE [E TO
KEVTPO €EUTTNPETNONG META QMO TNV TIWANON .

« Mpémel va amoouVOEETE T CUOKELH ATTO TO PEVAL: TTPLV ATTO TOV KaBaptopd
Kal TN OUVTAPNON, OE TIEPIMTTWON OPAAUATOC AEITOVPYIAC, KAl AQOU EXETE
TENEIWOEL VA TN XPNOLUOTIOIE(TE.

« Mn XpNOIUOTIOIETE TN CUOKEUN €AV To KaAwSI0 €xel POapei.

« Mn BuBilete TN ouokeun péoa og vePO OUTE Kal va Tn BPEXETE e VEPO,
aKoua Kat Katd tov kabaplouo

« Mnv kpatdrte tn cuUoKeUN UE Bpeyuéva xépla.

« Mnv Kpatdte tn ouokeun and to mepiBAnua mou givat eotd, aAd amd Tn
XElPoAapn.

« Mnv amocuvdéeTe TN CUOKEUN Ao TO PEVUA TPORWVTAC TO KAAWSI0, aANG
Bydlovtag to @ig amd tnv mpida.

« Mn xpnoiuomoleite NAeKTPIKA pmalavtéda.

« Mnv kaBapileTe TN CUOKELN PE AEIAVTIKO 1} SLABPWTIKA TTPOIoVTA.

« Mn xpnotuomoleite Tn cuokeur og Bepuokpacia xaunAétepn Twv 0°C kal
vPnAoTePN Twv 35 °C.

EMYHZH

H ouokeun oag mpoopileTal amoKAEIGTIKA YIa OIKIOKH XPRoN.
Agv pmopei va xpnotpomotnBei yia emayyeAUaATIKO OKOTO.
H eyyunon akupwvetal o€ mepimtwon akatdAANAng xpriong.

3. OAHTIEZ XPHZHX

Kavovikd amartteitatl va KAVeTE pia SUo XPrOEIG TIPAKTIKAG £§A0KNONG yia
va paBete va Xeipi{eote TéNELD TO TPOTOV.

MPOXTAZIA TON BOYPTZQN:
Mava dlatnprioeTe TNV amoteAeoUATIKOTNTA TwV BoupTowy, {avatonobeteite
TIC OMWOSATIOTE PECA OTO TMPOOTATEVTIKO TOUG KAAUUa (G), peTa amd KAabe

xeron.

TOMOOGETHZH KAI AOAIPEZH TON BOYPTZQN THX XYZKEYHZ (3, 4, 5):
YMNENOYMIZH: To e€dptnua Bouptoag (F/E) (eotaivetal mépa moAU Katd tn
xefon.

Na €ioTe MPOOEKTIKOI KATA TNV aPaipeon Tou.

OEPMOKPAZIA / TAXYTHTEZ AEPA (A):
NPOZOXH: n 6¢on kpUOG agpag xpNOIUEVEL OTO PIEAPIOUA TOU XTEVIOUATOG
UETA TO OTEYVWUA.

OOPA MEPIZTPOOHX (B):

H Aertoupyia autr) XpnOIUEVEL yia va TUNYETE AUTOUATA TIG TOUPEG ANV
YUpw armd tn o UPTOA YIa VA KAVETE TO XTEVIOHA EVKOAA XwpIG TpooTiddela .
-MNa va &ekivnoete v meplotpo@n, ompwéTe To Kouumi emAoyn¢ (B) otn
opa TePIOTPOPNC TTou BéNeTe (6€€1d 1 aploTtepd).

-YuveyiCete va to mélete Katd Tn SIAPKELD TOU XTEVIOUATOG.

-MNa oTapatNoEeTe TNV MEPIOTPOPN APHVETE TO KOUTTI.

TAYTOXPONO ZTEFNQMA KAl ©OPMAPIZMA! (8,9, 10, 11)

AXZ 2YMBANANOYME KI EMEIZ XTHN NMPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZX!

@® H ouokeur oag mepiéxel TOMG a€IOTOIRGIHA ) AVAKUKADGIHA UAIKA.
E 2 Mapadwote Ty maAid cuoKeur 0ag oe KEVTPO Slaloyng i eENeiPel
TETOLOU KEVTPOU o€ §0Ualo80TNUEVO KEVTPO G€pPIG To omoio Ba

avoAdBel v emeepyacia .

Autég ot 08nyieg dratiBevtal emiong kat amd To S1adIKTuako pag Témo
www.rowenta.com.

Her tiirla kullanim éncesi kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatlarini dikkatle okuyunuz.

1. GENEL TANIMLAMA

A - A¢ma / kapama diigmesi, vites konumu & hava sicakligi
B - Firca donme yonu selektor

C - Asma halkasi

D - Besleme kordonu

E - Kuiglk capli firca (*modele gore)

F - Buytk capli firca (*modele gore)

G - Fircalarin korumalari (2)

H - Fircanin Kilitleme /kilit agma diigmesi

I - Cikanlabilir izgara kapak

J - adet 2iyon jeneratér / iyon fonksiyonu (*modele gére)
K - Kurutma yogunlastirici (*modele bagli olarak)

2. GUVENLIK TASYELERI

« Guvenliginiz dlstinllerek bu cihaz ylrurlikteki standartlara ve diizenleme-
lere (DusUk Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun
olarak tretilmistir.

« Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle temasindan kaginin.
Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tizerinde belirtilen voltaj ile ayni
oldugundan emin olun. Her tiirlii baglanti hatasi garantinin kapsamaya-
cagl, tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

+ Ek koruma i¢in, banyo icin (RCD) 30 mA gegmeyen bir akim isletimine sahip
akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yikleyici isteyin.

- Yanma tehlikesi. Cihazi kiiciik cocuklardan uzak tutun, 6zellikle de kullanim
ve soguma esnasinda.

- Cihaz elektrik prizine bagli iken asla gézetimsiz birakmayin.

- Cihazi eger mevcutsa her zaman isiya dayanikl, sabit diiz bir ylizeydeki
ayagina koyun.

+ Yine de cihazin montaji ve kullanimi Glkenizde uygulanan normlara uygun
olarak yapilmalidir.

+ UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya su iceren diger
kaplarin yakinlarinda kullamayin.

» Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatildiginda
bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan sonra figini elektrik
prizinden ¢ikarin.

- Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite acisindan yeterli olmayan
kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil
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olmak tizere), giivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu
kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili nceden bilgilendirildikleri du-
rumlar disinda, kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan
emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

« Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya cocuk) veya
cihaz hakkinda hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, gtivenlik-
lerinden sorumlu bir kisinin gozetimi altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan
cihazin kullanimi konusunda egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.

« Elektrik kablosu hasar gortirse her turli tehlikeyi dnlemek icin Gretici, yetkili
servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

+Cihaz1 kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar:
cihaziniz diiserse ve normal calismazsa.

« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri Isinma durumunda
(6rnegin arka 1zgaranin kirlenmesinden dolayi), cihaz otomatik olarak du-
racaktir: Yetkili Servise basvurun.

- Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden
once, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmdsse kullanmayin.

+ Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

« Nemli ellerle tutmayin.

- Sicakken gévdeden degil sapindan tutun.

- Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak cekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Grtinlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustlndeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTi

Cihaziniz sadece evde kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

Ticari ve mesleki amaclarla kullanilmamalidir.

Hatal kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

Saclar, birbirinden ayriimis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalari icin).

3. KULLANIM TAVSIYELERi

Kullanimini miikemmel sekilde 6grenmeden 6nce, normal olarak 2 veya 3
seanslik bir alisma donemi gerekecektir.

FIRCALARIN KORUNMASI:

Fircalarin etkinligini sirdiirmek igin, her kullanim sonrasi mutlaka koruyucu-
larina (G) yerlestirin.

CIHAZIN FIRCALARININ YERINE TAKILMASI VE CIKARILMASI (3, 4, 5):
UYARI Firca aksesuan (F/E) kullanim esnasinda ¢ok sicak olur. Cikanrken dik-
kat edin.

IS 1 HAVA HIZLARI (A):
DIKKAT: Soguk hava konumu, saclar kurutulduktan sonra seklini korumak
icin kullanihr.

DONME YONU (B):

Bu fonksiyon, fircal sekillendiricinizi caba harcamaksizin gerceklestirebil-
meniz icin, sagin tamamini otamatik olarak fircanin etrafinda sarabilmenize
imkan verir.

- Brushing esnasinda basmayi stirdiiriin.

- D6nmeyi durdurmak icin basmaya son verin.

ESZAMANLI KURURMA VE SEKLE SOKMA! (8,9, 10, 11)

CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
E@ Cihaziniz ¢ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri

donlisimli malzeme icermektedir.
2 Degerlendirilebilmesi igin cihazinizi bir toplama merkezine veya
Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de ulasabilirsiniz.
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Mepen ncnonb3oBaHreM Npubopa BHUMATENBHO MPOYUTHTE
VHCTPYKLMU 1 NepeyeHb HeoOXxoaMbIX Mep 6e30nmacHOCTH.

1. ONMNCAHUE

A - KHOMKa BKOYEHMSA/BbIKITIOYEHNSA, NOSIOXKEHNA CKOPOCTU 1
TemnepaTtypbl NOTOKa BO3ayXa

B - MepekntoyaTenb HanpaBneHUs BpaLleHNa WEeTOK

C - Ywko anda nogselunsaHma

D - lWHyp nuTaHuA

E - LLleTka manoro guameTpa (¥B 3aBUCMMOCTI OT MOZenu)

F - WeTka 6onbluoro grnametpa(*s 3aBUCMMOCTY OT MOAENM)

G - OyTnapsl (2) onAa 3aWmUThl WeETOK

H - KHonKa 61noK1poBKI/pa3broKUpoBKY LETKN

| - CbeMHas pelueTka

J -2 TeHepaTop NOHOB B 3aBNCMMOCTI OT Mogenu / Kepamnueckas
peLieTKa Ha Bbixofe Bo3gyxa (*B 3aBUCMOCTY OT MOAeNN)

K — KoHueHTpaTop ana cywkm (*8 3aBUCMMOCTM OT MoZenu)

2. MEPbI BE3OMACHOCTU

+B uenax Bawen 6e30MacHOCTM [daHHbI NPUOGOP COOTBETCTBYET
CYLLeCTBYOLMM HOPMaM ¥ NpasBuiam (HOpMaTUBHbBIE aKTbl, Kacalowumecs
HN3KOTO HanpsXeHUsA, 3NEeKTPOMarHUTHON COBMECTMMOCTM, OXPaHbl
OKpY»KaloLel cpeabl U T.4.).

- letann npubopa CUNbHO HarpesatloTcA BO Bpema paboTbl. Byabte
OCTOPOXHbl, He AOMyCKanTe COMPUKOCHOBEHMA NOBEPXHOCTM npubopa
c Koxen. CnepgnTte 3a TeMm, 4TOObI WHYP NUTAHWA He Kacanca ropAavmx
roBepxHocTen npubopa.

- Y6enutech, 4to paboyee HanpsaxeHWe Baluei sneKTpoceT COOTBETCTBYET
HanpsAXeHuto, yKasaHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuuke npubopa. Jlioban
owmnbKa Npu NoAKIYeHNy Nprbopa MOXKeT NPUBECTU K HEOBPaTUMbIM
noBpeXaeHNAM, KOTOpPble HE NOKPbLIBAKTCA rapaHTUEeNn.

« inA [ONONHNTENbHOW 3aLUTbl PEKOMEHAYETCA NOAKIIYEHME YCTPONCTBA
3awmTHOro oTkatoveHna (Y30) ¢ HOMUHaNbHBIM AndPepeHuLnanbHbIM
pabourm TOKOM He Bbille 30MA K 311eKTPUYECKON Lienn BaHHOW KOMHaTbI.
MPOKOHCYNbTUPYNTECH C BalUVIM YCTAHOBLUMKOM.

- OnacHOCTb 0XKora. YCTPOMCTBO AOSIKHO OblTb HEAOCTYMHO ANA ManeHbKIX
[eTell, 0CO6eHHO B MPOLeCcCe UCMOb30BaHWA U OCTbIBAHUA.

- He octaBnaiite ycTpoictBo 6€3 NpUcMoTpa, eciin OHO MOJKIYEHO K
WNCTOYHVWKY NUTaHUA.

-Bcerpa knagute ycTpoWCTBO Ha MoOACTaBKy (npw Hanuumm) nnbo Ha
TEPMOCTOIKYIO MPOYHYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.

- YcTaHOBKa nprbopa 1 ero UCMofib30BaHUE [OSIKHO COOTBETCTBOBATb
[eCTBYIOWMM B CTPaHe Nosib30BaTeNA HopMaTuBam.

« BHUIMAHWE: He ucnonb3yiTe 3TO yCTPOWCTBO BOGNM3U BaHH,
[yLeBbIX, 6aCCENHOB MW APYTX EMKOCTEN C BOLOW. 61130CT1N OT ﬁ)
€MKOCTell, B KOTOPbIX HaxoAWTCA Bofaa (BaHHa, AylieBas KabuHa, E}
YMbIBaNbHVIK Y T.M.).

+ YCTPONCTBO He mnpefHa3HayeHoO ANA WCNONb30BaHUA NoAbMU C

orpaHMyYeHHbIMU GU3NYECKMMI U YMCTBEHHbIMI CNOCOBHOCTAMY (BKNOYas

AeTen), a TakxKe NoAbMY, He UMEIOLWMMN COOTBETCTBYIOLEro OnbiTa Un

HeobXo4VMbIX 3HaHWI. YKa3aHHble nuua MOryT UCMonb30BaTbh AaHHOEe

YCTPOWCTBO TOMbKO NOA HabtogeHneM UM NOCsIEe NOYYeHNA NHCTPYKLUIA

Mo ero 3KCnyaTaLmm oT InL, OTBEYAKOLUX 3a UX 6e3onacHocTb. CreauTe 3a

Tem, YTobbl AETY HE UFPann C YCTPONCTBOM.

Mpu ncnonb3oBaHMK YCTPONCTBA B BAaHHOW KOMHATe, OTK/OYaiiTe ero ot

CeTV Nocsie KCMNoNb30BaHWsA, NOCKONbKY 6/IM30CTb BOAbI MpeacTaBiaeT

OMacHOCTb, laXke KOTAa YCTPOWNCTBO OTKITIOYEHO.

[lonyckaeTtca ncnonb3oBaHve nNprubopa feTbMu 8 NeT 1 CTaplue, a Takke

NNLAMU C OFPaHNUYEHHbIMU GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU VTN YMCTBEHHbBIMI

CNOCOBHOCTAMU, NMLAMY, HE UMEIOLLMMI OMbITa U 3HaHKA, HEOOXOAUMBIX

npu obpalleHnn C TakKUMU U3JeNVAMU, NPU YCNOBUW, YTO 3a HUMM

OCYLLEeCTBIAETCA COOTBETCTBYIOWMI HAA30P WM OHM O3HAKOMMEHbI C

WHCTPYKLMAMU, Kacalowmmncsa 6e30nacHOro Mcnosnb3oBaHus npubopa

N 0OBACHAWYMUN PUCKK, BO3HMKAKOLWME B XO4e €ro MCronb30BaHuA.

He paspewante getam urpatb ¢ npubopom. OUMCTKa U TeXHUYeCcKoe

ob6cnyxrBaHWe He JOKHO BbINONHATLCA AeTbMY 6€3 Hafj30pa B3pOC/bIX.

Ecnn WHyp nuTaHus noBpexaeH, B Lensx 6e30MacHOCT ero 3ameHa

[OJIKHA BbIMOMHATLCA NPOV3BOAUTENEM, B YNOHOMOYEHHOM CEPBUCHOM

LleHTpe Unn KBanuduumMpoBaHHbIM CreLnancTom.

He nonb3yiiTecb npubopom u obpawjainTecb B YMNOJHOMOYEHHbIN

CEPBUCHBIA LEHTP B cliedylowuyx ciydyasax: npu nageHuy v cboax B

pabote npubopa.

Mpubop obopyaoBaH NPBAOXPAHUTBIbHOW TEPMUYECKOW crcTemMoil. B

cnyyae neperpesa (HanpymMep, No NPUYNHE 3arpA3HEHNA 3aHe peLeTKy)

npubop aBTOMaTUYeCKn oTKNloYaeTcA. B Takom cnyyae obpalyaritecb B

Cneumranm3npoBaHHbI CEPBUCHbIV LLEHTP.

Mpubop crnepyeT OTKMOYATb OT CETW B CriefyoWurxX Ciydasax: npexie

Yyem NPUCTYNUTb K YACTKE UK TeKyLLeMy yxoay 3a npubopom, B criyyae

HenpaBwbHON paboTbl Npu 60pa, Nocne ero NCNONb30BaHNA, a TakkKe

B TOM cnyyae, ecnu Bbl octaBnAete npubop 6e3 npucmoTpa, faxe Ha

KOpPOTKOe Bpems.

+ 3anpelyaeTca Nofb30BaTbCA MPUOOPOM, EC/IN LLIHYP NUTaHNA MOBPEXIEH.

- 3anpelyaeTca norpyxatb npubop B BoAy, Aa)ke ANA TOro, Ytobbl ero
BbIMbITb.

+ He npukacaiitecb K npubopy BnaxHbIMU pyKamu.

« He npukacantecb K Kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepxuTe
nprbop 3a pyuKy.

« YTO6bI OTKIOUNTD NPUOOP OT CETU, TAHWTE HE 3a LUHYP NUTaHWKS, a 3a BUJKY.

+ 3anpelLyaeTca NCNoNb30BaTh N1EKTPUYECKUI YATUHNTENb.

+ 3anpeLaeTca YncTUTb NPMOOP NOPOLLIKAaMU, COAepPXKaLiMmMmn abpasnsHble
WM KOPPa3VBHbIB BeLLecTBa.

« 3anpewjaeTca ncnonb3oBaHve nprubopa nNpu Temnepatype Huke 0°C un
Bbilwe 35°C.

FAPAHTUA

[aHHbI Nprbop NpeaHasHauYeH UCKIOUMTENBHOLSIA ObITOBOIO KCMOJb30BaHUS.
3anpeLLaeTcs ero McNosnb3oBaHMe B MPOGECCUOHANBbHDIX LIENAX.
HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHme Nprbopa OTMEHAET AENCTBYE rapPaHTN Ha
npubop.

3. IPAKTUYECKUE COBETbI

Bbl oueHb 6bICTPO (06bIYHO 3a 2-3 pa3a) HayumTecb NpodeccuoHanbHO
Nosb30BaThCA €10,

3ALLUNTA LLIETOK:
- Y1006bI WEeTKN He Tepsann 3pPeKTUBHOCTM, 06A3aTENbHO NOMeLLaliTe X B
3awWwuTHble GyTnAapbl (G) nocne Kaxaoro NCnonb3oBaHM.

YCTAHOBKA N YOANEHUE LWETOK (3, 4, 5, 6):

HAMOMWHAHWE: Hacapgka-weTtka (F/E) cunbHO HarpeBaeTca BO BpemA
ncrnonb3oBaHuA. Cobnofanite Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTY, CHUMaA LWETKY C
npubopa.

TEMMEPATYPA / CKOPOCTb NOOAY BO3AYXA (A):
BHUMAHUWE: nonoxeHue “xonopHbii Bo3ayx” npedHasHayeHo nAnA
buKcaumm npuyecKn nocne CyLKu.

HAMPABJIEHUE BPALLIEHWA (B):

STa GYHKUMA CNYXKWT ANA aBTOMATUYeCKOro HaMaTbiBaHWA NPAAN Ha LLETKY,

UTO 3HAUMTENbHO YNPOLLAeT YKNaaKYy.

- Yto06bl BKNIOUNTD BPALLEHWE, NEPEeBEANTE NepeKiiovaTenb (B) B nonoxeHue,
COOTBETCTBYIOLLEE HYXKHOMY HanpaBeH o BpaLleHs (BNpaBo Uy BNEBO).

- YoepikuBaniTe nepBKoYaTeNnb HaxKaTbiM BO BPemMaA YKNagKu

- YTO6bI OCTAaHOBUTb BpaLLeHne, OTNYCTUTE NepeKnoyaTenb

CYLLKA NYKNAJKA BONTOC BbIMOJTHAOTCA OAHOBPEMEHHO (9, 10,11, 12) !

YyacTByiiTe B OXpaHe OKpy»Kalowen cpeapbi!

E ® [NaHHblit NpUBop COAEPXUT MHOFOUNCIIEHHbIE KOMMNEKTYoLMeE,

M3roTOBMEHHbIE W3 LEHHbIX WM MOBTOPHO WCMOMb3yeMblX
MaTepuanos.

S Mo oKoHYaHWM cpoka cy6bl Npubopa caanTe ero B MyHKT
npuema unu, B Cfiydae OTCyTCTBUA - TAKOBOTO, B YMOSIHOMOYEHHbI
CepBUCHbIV LLeHTpP AMA ero nocegyowen nepepaboTku.

3TN HCTPYKLUN TaKXKe AOCTYNHbI Ha Be6-caliTe Haleil KoMnaHUn
no agpecy www.rowenta.ru

MNepen NoYaTKOM BUKOPUCTAHHA YBaXXHO NpoynTanTe
Lo iHCTPYKLito | Nopaam 3 TexHiKn 6e3neku.

u

1. 3ATAJIbHUI onuc

A — KHonKa BBIMKHEHHSA/BMMKHEHHSA, MONOXEHHSA LWBUAKOCTI Ta TemnepaTypu
NOTOKY MOBITPA

B — Mepemmkay HanpAMKy 06epTaHHsA LiTOK

C - Kinbue ana nigsiwyBaHHA /

D - lWHyp XnBReHHA

E - LLliTka maneHbKoro giametpa (*LWeTUHM 3anexHo Big Moaeni)

F - LLliTka Benukoro giametpa (*LWeTUHU 3anexHo Big Moaeni)

G - 3axucHi yoxnu (2) ana witok

H - Mepemunkay 6n10KyBaHHsA / pO3610KYBaHHA KPiMaeHHsA WiTKK

| - 3HiMHa peLuiTKa

J - 2TeHepaTop ioHiB / Kepamunueckan peLueTka Ha Bbixofe Bo3ayxa (*LueTuHm
3aJ1eXKHO Big mogeni)

K — KoHueHTpaTop ana cywiHHA (¥ 3anexHo Big mogeni)

2. PEKOMEHALLli 3 TEXHIKW BE3MNEKU

- Bawa 6e3neka rapaHTyeTbcA BiAMOBIAHICTIO LbOro Mpunagy YMHHUM
CTaHAapTaM i HOpMaM (ANPEKTUBI CTOCOBHO HU3bKOBOJIbTHOIO 06MlagHaHHA,
€N1eKTPOMArHiTHOI CYyMICHOCTI, 3aXMCTy JOBKINAA Ta iH.).

« [1ig yac BUKOPUCTaHHA NprNaaan Lboro Npunagy HarpiBa€TbcAa 4O BUCOKOT

Temnepatypu. CTexTe 3a TUM, WOO eNeKTPOLIHYP He TOPKaBCA rapaunx

YacTVH npunagy.

MepeBipTe, Wo6 Hanpyra y BUMKOPWCTOBYBaHIill BamMy efleKTpomepexi

BiNoOBiAana Hanpysi, BKa3aHin Ha Nnpunagi.

byab-Ake HenpasuWibHe NiAKIOUYEHHA 0O eNeKTPOMepeXi MoXKe NP13BecTr

[10 HernonpaBHMX NOLWKOAXeHb Npuiaay, Ha AKi rapaHTia He NOLWMPIOETbCA.

[na ponaTKoBOro 3axucTy PekOMeHAYETbCA NiAKMIOUEHHA NPUCTPOIO

3axucHoro BigkatoueHHA (M3B) 3 HoMiHanbHUM AudepeHuianbHUM

pobounm cTpymom o 30MA [0 eNneKTPUYHOro NaHLura BaHHOI KiMHaTU.

MPOKOHCYNbTYCb 3i CBOIM MOHTa>KHNKOM.

Hebe3neka onikis. 36epiraiite npunag y HefoCcTynHoMy Ana aitein micui,

0Cco6MMBO MNif Yac BUKOPUCTAHHA Ta OXONTOAMXKEHHS.

Konu npunag nigknioyeHnin 0o gykepena XXMBJeHHA, He 3anuvwanTe noro

6e3 Harnagy.

- 3aBXKAn CTaBTe NpuUag i3 NiACTaBKOI, AKLLO TaKa €, Ha »KapOMiLiHY, CTiNKy,

PiBHY NOBEPXHIO.

Y 6ynb-AKoMy BMNaAKy Cnocobu yCTaHOBNEHHA i BUKOPUCTaHHA npunagy

NOBMHHI BigNOBigaTN BUMOraM HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB, YNHHMX Y BaLUil

KpaiHi.

YBATA: He KOPUCTYITECA LM MPUCTPOEM NOGNN3Y BaHH, AyLLIOBUX,

0OaCenHiB UL iHLLVX EMHOCTEN 3 BOJIOH0.

Llen npunap He NOBUHEH BMKOPMCTOBYBATUCb ocobamu (B TOMy %‘

yncni gitbMu), AKi MatoTb oOMexeHi Gi3nyHi, YyTTEBI UM PO3yMOBI

MOXNMBOCTI abo He MaloTb MOTPIGHOrO AOCBIAY UM 3HaHb, AKLO 0CO006a,

BignoBiganbHa 3a ixHio 6e3neky, He 3AiMICHIOE 3@ HUMKW Harnagy abo

nonepefHbo He fJana BKasiBOK LWOAO BMKOPWUCTaHHA npunagy. Cnig

HarnaaaTv 3a AitbMu, Wo6 BOHM He rpanunca 3 Npunagom.

Mpn KopuCTyBaHHI MPUCTPOEM Y BaHHIN KiMHaTi, BUMMKaNTe MOro Bif

MepexXi nicna BUKOPWUCTAHHSA, OCKiNbKM 6/M3bKICTb BOAWM CTaHOBUTb

Hebe3neKy, HaBiTb KON NPUCTPIi BUMKHEHO.

Llen npucTpit Mo>ke BUKOPMCTOBYBATUCh AiTbMU BiKOM Bif 8 POKiB i cTapLue

Ta ocobamm 3 obmMexeHVMU Gi3MYHMMU, CEHCOPHMMMK abo PO3YyMOBMMU

MO>KJIMBOCTAMU, 0CcOb6amu, AKi He MaloTb [OCTaTHbOrO JOCBiAY Ta 3HaHb,

HeOoOXiAHNX ANA NOBOMMEHHA C TaKUMU NPUCTPOAMU , 338 YMOBMU, AKLLO

33 HUMW MPOBOAUTBLCA BiANOBIAHMI Harnsg abo BOHW O3HalOMAEHi 3

iHCTPYKUisMA Woo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA MPUCTPOLO i YCBIAOMITIOTbL

NOTeHLiNHY Hebe3neKy, MoB'A3aHy 3 NOro BUKOpUCTaHHAM. He fo3BonaiTte

ZiTAM rpatn 3 npuctpoem. OunileHHA Ta 06CnyroByBaHHA npunagy He

NOBUWHHI BUKOHYBATNCA AiTbMU.

o6 yHMKHYTW Hebe3neKy, y pasi NMOLLKOAMEHHA eNeKTPOLLUHYpa Moro i

3aMiHUTY Ha NiANPUEMCTBI BUPOOHUKA, HY Ka, B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY

LieHTpi abo 3BepHYBLUNCH A0 crelianicTa BignosigHoi keanidikauil.

He KopucTyntecb Bawwmm Npunagom i 3BepHiTbCA AO aBTOPM30BaHOro

CepBiCHOrO LeHTPY, AKLLO Npuiaj nagas Ha nignory abo He Npautoe AK cnif.

Mpunap obnagHaHWI CUCTEMOIK TemnJIoOBOro 3axucty. Y Bunagky

neperpiBaHHA (Hanpuknag,

BHaCNiJOK 3abpyfHeHHA 3afAHbOl pewiTkn) npunag aBTOMATUUYHO

BMMUKAETbCS; B LibOMY BMMaKy HEOOXiAHO 3BEPHYTUCA 4O aBTOPU30BaHOTO

CepBiCHOro LeHTpy.

Mpunag noTpibHO BiAKNOUaTK Bif enekTpomMepexi: nepes BMKOHAHHAM

onepaui ounleHHa abo gornagy, AKWO BiH He NpaLioe AK cnig, ogpasy

nicnA 3aKiHYeHHA BUKOPUCTAHHSA.

+ He BMKopurcTOBYITE NpUnag, AKLWO NOro eNeKTPOLLHYP NOLIKOOMXKEHWNIA.

+ He 3aHyptonTe npunag y Bogy i He nigctaBAuninTe NOro nig CTPymiHb BOAN,
HaBITb Mif YacC OUMLLEHHS.

+ He TopKawnTecb npunagy, AKLWO Y BaC BONOTi PyKWu.

« bepiTb Npunag He 3a KOPMNYC, MOKM BiH Le rapayvunii, a 3a pyuKy.

- Bigkniouatoun npunag Big enekTpomepexi, TATHITb He 3a eNeKTPOLLHYP, a
3a BUJIKY.

+ He KopucTyiiTecb enekTponogoB:KyBayeM.

« He BuKopucToByiTe ana umieHHa abpasmnsHi U KOpo3iiHi Mutoyi 3acobu.

+ He kopucTtyiiTech npunagom npu temnepatypax Huxkue 0°C i Buwe 35°C.

FTAPAHTIA:

Baw npunag npusHaueHuin Tinbku ana nobyToBOro BUKOPUCTaHHA. Moro
He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AnA npodeciiiHoi disnbHocTi. HenpaBunbHe
BMKOPUCTAHHSA NpUnagy TArHe 3a co60t0 aHyMoBaHHA rapaHTii.

3.MOPAAN 3 BUKOPUCTAHHA

[na pockoHanoro oBONOAIHHA TEXHIKOI BUKOPUCTaHHA, AK NpaBuo,
HeoOXiaHUIN feAkuit Yyac (2-3 ceaHcnm).

3AXWUCT LLITOK:
- inA 36epiraHHA BUCOKOT AKOCTI LiTOK, KOXXHOIO pa3y MiciA KOpUCTyBaHHA
HUMK, HEOOXiAHO 0H6OB'A3KOBO MOKMNACTY TX A0 3aXUCHUX YoxniB (G).

BCTAHOBJIEHHA TA 3HIMAHHA WITOK 3 NPUCTPOIO (3, 4, 5, 6):
HATFAJYBAHHSA: nig yac po6oTn Hacagka (F/E) py»ke cunbHO HarpiBa€eTbCs.
3Himatouu ii, 6yabTe 0bepexHi.

TEMNEPATYPHI PEXKUMW/ LUBUAKICTb TEMMNEPATYPHOIO MOTOKY (A):
YBATA: pexum «XofogHe NoBiTpA» BUKOPUCTOBYIOTb, Wo6 3adikcyBaTtn
3a4iCKy HanpUKIiHLUi CyLLiHHA.

HAMPAM OBEPTAHHA (B):

Lia ¢yHKUMA [fO3BONAE aBTOMATMYHO HaMOTaTK MacMO BOSIOCCA HaBKOMO

WiTKN-ANA yKnafjaHHA 6e3 3ycunb.

- o6 BBiMKHYTU ObGepTaHHA, MOCyHbTe Mepemukay (B) y notpibHomy
HanpsAMKy o6epTaHHA (BNpaBo abo BiBO).

- Mig yac yknagaHHA TpMManTe nepemmKay HaTUCHYTUM.

- [InA 3ynuHKn obepTaHHsA BiANyCTiTb NepeMmKay.

OAHOYACHE CYLWIHHA | HAAAHHA ®OPMMU (9, 10, 11, 12)!

ABAVAMO NMPO 3AXUCT JOBKIINA!
E@ Baw npwunag mictutb 6arato matepianiB, AKi MOXyTb OyTu

nepepobneHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

< TMicna 3akiHueHHs TepMmiHy CTyx6u npunagy 3panTte oro Ao
nyHKTY 360py NnoOYTOBMX MPWMagiB, a 3a BiACYTHOCTI TaKOro-no
ABTOPK30BaHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY [J15 I0ro NnoAasbLLOT 06po6Ky.

Lli iHcTpyKLiT TaKoX AOCTYMHI Ha Halwomy canTi www.rowenta.com.

Lugege enne kasutamist tahelepanelikult labi
nii kasutusjuhend kui ka turvanéuded.

1. KIRJELDUS

A - Sisse- ja valjalilitusnupp, 6huvoolu kiiruse- ning temperatuurisatted
B - Valikuliliti harjade poériemissuuna valikuks

C - Riputusaas

D - Toitejuhe

E - Peenike hari Looduslike (*s6ltuvalt mudelist)

F - Jame hari Looduslike (*s6ltuvalt mudelist)

G - Harjade kaitsekatted (2)

H - Harja lukustus/vallandamisnupp

| — Eemaldatav vore

J =2 loonivoo lilitit / loonfunktsioon (*séltuvalt mudelist)
K - Kuivatuskontsentraator (*olenevalt mudelist)

2. TURVALISUSE NOUANDED

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiivide
le ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja
Keskkonnakaitse kohta kdivad direktiivid)

« Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutumist
naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mine kunagi selle
kuumenevare osadega kokku.

- Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale.

« Valesti vooluvorku hendamine voib seadme rikkuda ning sellised vigas-
tused ei kai garantii alla.

- Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannituba varusta-
vasse vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei Uleta
30 mA. Kiisige ndu paigaldajalt.

- Poletuste oht. Hoidke seade lastele kdttesaamatus kohas, eriti selle kasuta-
mise ja mahajahtumise ajal.

- Arge kunagi jatke vooluvérku ihendatud seadet jarelevalveta.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuumuskindlale, sta-
biilsele ja tasasele pinnale.

- lgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisrii-
gis kehtiva seadusandlusega.

« HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusside, kraanikausside
voi muude vett sisaldavate anumate ldhedal.
- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised ja
vaimsed véimed ning meeled on piiratud véi isikud, kes seda ei
oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende tur-
valisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt
seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle
jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist voolu-
vorgust, sest vesi voib pohjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade on
valja lulitatud.

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud fuusiliste,
sensoorsete voi mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud kellel puudu-
vad kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise
osas eelnevalt juhendatud voi koolitatud ning nad moistavad sellest tule-
nevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega médngida. Lapsed ei tohi seadet jarel-
valveta puhastada ega hooldada.

- Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal,
tema mutgijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul
vélja vahetada.

- Arge kasutage seadet ning votke Gihendust Volitatud Teeninduskeskusega
juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei toota korralikult.

- Seade on varustatud kaitse slisteemiga llekuumenemise vastu. Kui tem-
peratuur tdéuseb liiga kdrgele (kuna nditeks tagarest on ummistunud), jaab
seade automaatselt seisma: votke thendust muiligijargse teenindusega.

- Seade peab olema vooluvérgust valja voetud: selle puhastamiseks ja
hooidu seks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise |6petanud.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

« Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle
puhastamiseks.

« Arge katsuge seadet niiskete kitega.

- Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -, vaid kdepidemest.

- Seadet ste ps list vdlja tdmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid
pistikust.

- Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle pinda
kriimustada voi s6dvitada.

- Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja iile 35°C.

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada to6vahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3. SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Selleks, et 6ppida kéiki selle véimalusi taielikult ara kasutama, on vaja-
likud 2-3 kasutuskorda.

HARIADE KAITSEKATE:
- Harjade toéhususe séilitamiseks pange need parast iga kasutamist alati
kaitsekatte (H) sisse tagasi.

HARIADE SEADME (3, 4, 5, 6) KULGE KINNITAMINE IA ARAVOTMINE:
PEA MEELES: Harjad (F/E) kuumenevad kasutamise kdigus. Ettevaatust
nende dravotmisel.

TEMPERATUUR/OHUVOO KIIRUS (A):
TAHELEPANU! Kiilma 6huvoo asendi kasutamine aitab fikseerida soengu
juuste kuivatamise 16pul.

POORLEMISSUUND (B):

Funktsioon véimaldab juuksesalgu automaat selt harja imber keerata ja II-
htsustab seega soengutegemist. Harja pdorlemapanekuks likake lilitit (B)
soovitud podrlemise suunas (paremale voi vasakule).

- Hoidke lulitit harja kasutamise kestel paigal.

- P66rlemise peatamiseks laske liliti lahti.

UHEAEGNE KUIVATAMINE JA SOENCiIUSSESEADMINE (9, 10, 11, 12)!

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
E ® Teie seadmejuures on kasutatud vaga mitmeid imbertoatiemist

voi kogumist véimalda vaid materjale.
2 Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud tee-
ninduskeskusesse, et oleks voimalik selle imbertéotlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com

1. BENDRAS APRASYMAS

Prie$ naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir patarimus

A - Jjungimo ir i$jungimo mygtukas, oro srauto greicio ir temperattros pa-
détys

B — Jepecly sukimosi krypciy keitiklis

C - pakabinimo Ziedas

D - maitinimo laidas

E — mazo skersmens 3epetys (*pagal modelj)

F — didelio skersmens Jepetys (*pagal modelj)

G - Sepediy apsauginis déklas (2)

H — Sepecio pritvirtinimo / nuémimo mygtukas

| - Nuimamos grotelés

J -2 Jony srauty generatoriai (kanalai) / Automatiné jonizuojanti funkcija
(*pagal modelj)

K — dziovinamasis koncentratorius (*priklausomai nuo modelio)

2.SAUGOS NURODYMAI

« Siekiant uztikrinti Jisy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy
standarty ir teisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy... ).

« Naudojant aparata jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie jy. Niekada ne
leiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant
aparato.

« Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma
garantija.

« Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros gran-
dine jtraukti liekamosios srovés jtaisg (RCD) su normine liekamaja darbine
srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

- Nudegimo pavojus. Prietaisg laikykite mazameciams vaikams nepasiekia-
moje vietoje, ypac naudojimo metu ir kai prietaisas paliekamas atvésti.

- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo ne-
palikite be priezitros.

- Visada prietaisa dékite ant stovo, o jei jo néra, dékite ant karsciui atsparaus
ir stabilaus, bei lygaus pavirsiaus.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy 3alyje ga-
liojanciy standarty.

« |SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio 3alia vonios, duso, @)
prausyklés ar kity indy, kuriuose yra vandens.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturin-
tiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sau-
guma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezilra arba jie i$ anksto gauna
instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikri-
nant, kad jie nezaisty su aparatu.

« Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo batina i$ elektros lizdo istraukti prie-
taiso kistuka, nes buvimas arti vandens kelia pavojy net isjungus prietaisa.

- 5j prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fi-
ziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys,
jei jie priziarimi arba jiems paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
jie supranta susijusius pavojus. Vaikams zaisti su prietaisu negalima. Vaikai
negali be priezitros valyti prietaiso arba atlikti jo technine priezidra.

« Jei maitinimo laidas paZeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti
priezilra po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys ji turi pakeisti,
kad nebuaty pavojaus.

- Ne naudokite aparato ir kreipkités i centra, igaliota atlikti prieziarag po par-
davimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

- Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus
(pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai issi-
jungia: kreipkités i centry, jgaliota atlikti priezitrg po pardavimo.

- Aparatas turi bati iSjungtas i3 tinklo: pries ji valant ir atliekant priezitros
darbus, sutrikus veikimui, baigus ji naudoti.

» Ne naudokite aparato, jei laidas paZeistas.

- Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

+ Nelaikykite dregnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Nei$junkite traukdami uz laido, bet istraukite kiStuka i$ lizdo.

- Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

- Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

« Nenaudokite esant Zemesnei nei 0°C ir aukstesnei nei 35°C temperatdrai.

GARANTLA:

Jasy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3.NAUDOJIMO PATARIMAI

Kad iSmoktuméte idealiai juo naudotis, paprastai reikia laiko (2-3 ban-
dymuy).

SEPECIY APSAUGINIS DEKLAS:
-Norédami iSsaugoti .Sepeciy veiksminguma. kaskart ba ige naudotis batinai
idékitejuos i apsaugin] dékla (G).

APARATO SEPECIY UZDEJIMAS IR NUEMIMAS (3, 4, 5, 6):
PRIMINIMAS: naudojant aparata. Sepecio priedas (F/E) labai ikaista.
Nuimdami ji bukite atsargus.

TEMPERATURA | ORO GREITIS (A):
DEMESIO: $alto oro kryptimi suformuojama $ukuosena baigus dZiovinti.

SUKIMO KRYPTIS (B):

Si funkcija leidZia automatiskai apvynioti pl auky sruogg apie 3epetj, kad

galétuméte suslSukuoti be pastangy.

- Norédami Uungti sukimo funkcija, pastumkite reguliatoriy (B) norima
sukimo kryptimi (j kaire arba j deSine).

- Sukuodamiesi laikykite paspaude mygtuka.

- Norédami sustabdyti sukimo funkcija, atleiskite mygtuka

PLAUKU DZIOVINIMAS IR FORMAVIMAS VIENU METU (9, 10, 11, 12)!

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
E ® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti i pirmines

zaliavas arba perdirbti.
2 Nuneskite ji i surinkimo punkta arba, jei jo néra, i centra, kuris yra
igaliotas atlikti priezitra, kad aparatas buty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir misy svetainéje www.rowenta.com.

Pirms izmantosanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju
un ari drosibas noradijumus.

1. APRAKSTS

A - leslégsanas/izslégsanas poga, atruma un gaisa plismas temperataras
rezimi

B — Sukas rotacijas virziena izvélnes pogas

C - Uzglabasnas akis

D - Barosanas vads

E - Maza diametra suka (*atkariba no modela)

F - Liela diametra suka (*atkariba no modela)

G - Suku aizsargapvalks (2)

H- Sukas blokésanas/atblokésanas poga

| - Nonemams rezgis

J -2 Jonu plasmas pastiprinataji / Automatiska loniska funkcija (*atkariba
no modela)

K - zavésanas koncentrators (*atkariba no modela)

2. DROSIBAS NORADIJUMI

- Jasu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem
(zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide ...).

« Izmanto3anas laika aparata piederumi klast loti karsti. Izvairieties no to
saskares ar adu. Parliecinieties, lai baro3anas kabelis nekad neatrastos kon-
takta ar karstam aparata dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jlsu aparata parametriem.

- jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus,
kurus garantija nesedz.

- Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apgada vannas istabu, ieteicams
uzstadit palieko3as stravas ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas strava
neparsniedz 30 mA. Palldziet uzstaditaja padomu.

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama vieta, jo ipasi
tas lietoSanas un atdzesésanas laika.

- Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota baro$anas avotam.

- Vienmér novietot ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas
kopa ar paliktni, ja tads ir ieklauts komplektacija.

- lerices uzstadisana un izmanto3ana javeic saskana ar jusu valsti spéka es-
o$ajiem standartiem.

- BRIDINAJUMS: neizmantojiet 30 ierici vannas, dusas, baseinu vai
citu tvertnu, kas satur adeni, tuvuma.
- 80 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus),
kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai per-
sonam, kuram trakst pieredzes vai zinaSanu, iznemot gadijumus, kad par
vinu drosdibu atbildiga persona ierices izmanto3anas laika $is personas
uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bér-
nus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no
stravas, jo Udens tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir izslégta.

- So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fi-
ziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ari tadi, kam trakst pieredzes un
zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas, par vinu drosibu atbildigas perso-
nas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka 3o ierici drosi
lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar 3o ierici nedrikst spéléties, ka
art bez uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

- Jabarosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalpo3anas
servisam vai personai ar lidzigu kvallfikaciju, lai izvairitos no iespéjamam
briesmam.

- Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jasu ierice ir
nokritusis zemé un/vai ta darbojas ar traucéjumiem.

- Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas
notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dél) sazinieties ar teh-
niskas apkopes centru.

- Aparats jaizslédz: pirms tiriSanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas
gadijuma, tiklidz Jas esat beidzis to lietot.

- Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

- Nemérciet Gdeni vai ne lieciet zem tekosa Gdens pat tiriSanas noldka.

« Neturiet to mitras rokas.

- Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

- Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

- Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35°C.

GARANTLA:

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot
profesionalos noltkos. Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija k|ast
par nederigu un spéka neesosu.

3.1ZMANTOSANAS PADOMI

Lai iemacitos izmantot ierici, ir nepiecieSama apmaciba (2-3 seansi).

SUKU AIZSARGAPVALKS:
- Lai saglabatu suku efektivitati, péc katras lietosanas obligati novietojiet tas
aizsargiericé (Q).

IERICES SUKU (J) UZSTADISANA UN NONEMSANA (3, 4, 5, 6):
ATGADINAJUMS: lieto3anas laika uzgalis (F/E) |oti uzkarst. Esiet uzmanigi
nonemot to.

TEMPERATURA / GAISA PLUSMAS ATRUMS (A):
UZMANIBU: auksta gaisa rezZims paredzeéts friziras nostiprinasanai zavésanas
beigas.

ROTESANAS VIRZIENS (B):

Si funkcija lauj Jums automatiski aptit matu skipsnas ap kemmi, lai veiktu

matu ieveidosanu bez piepiiles.

- Lai saktu kemmes rotésanos, nospiediet rotésanas pogu (B) vélama
rotésanas virziena (pa labi vai pa kreisi).

- Turiet rotéSanas pogu matu ieveidosanas laika.
- Lai apturétu rotésanu, atlaidiet rotéSanas pogu.

ZAVESANA UN FRIZURAS VEIDOSANA VIENLAICIGI (9, 10,11, 12) !

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA
E ® lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkar-

toti vai otrreiz parstradajami.
2 Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai autorizéta ser-
visa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari misu majas lapa www.rowenta.com.

Nalezy przeczytac¢ uwaznie instrukcje obstugi oraz zalecenia
bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.

1. OPIS OGOLNY

A - Przycisk start / stop, regulacja predkosci & temperatury przeptywu powietrza

B — Przetecznik kierunku obrotéw szczotki

C - Pierécien do zawieszania

D - Przewdd zasilania

E — Szczotka o matej Srednicy (*zaleznie od modelu)

F — Szczotka o duzej Srednicy (*zaleznie od modelu)

G - Zabezpieczenia (2) szczotek

H - Przycisk blokowania/odblokowywania szczotki

| - Wyjmowana kratka

J -2 Wspomagacze jonowe / Automatyczna funkcja jonizujaca (*zaleznie
od modelu)

K — koncentrator suszacy (* w zaleznosci od modelu)

2. ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazu-
jacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu
kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe ...).

« W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj
kontaktu ze skora.

Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci
urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu
urzadzenia.

- Kazde nieprawidtowe podlaczenie moze spowodowac nieodwracalne sz-
kody, ktére nie sa pokryte gwarancja.

- Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w tazience
za pomoca wylgcznika réznicowopradowego o czutosci nie wiekszej niz
30 mA. O dokfadne wskazéwki nalezy zwréci¢ sie do elektryka.

- Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem matych dzieci,
szczegOlnie podczas uzywania i chtodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez
nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest, znajdujacej sie
na stabilnej, ptaskiej, zaroodpornej powierzchni.

- Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowia-
zujacymi w Twoim kraju.

- OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, basenu i innych zbiornikéw wodnych.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez
dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg
ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadcze-
nia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo
nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielila im
wczesniej wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowag, aby
dzieci nie wykorzystywaly urzadzenia do zabawy.

- Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po kazdym uzyciu pamietaj o
odtaczeniu go od zrédta zasilania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody, istnieje
ryzyko porazenia pradem, nawet jezeli urzadzenie jest wytaczone.

« Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz
osoby nieposiadajace stosownego doswiadczenia lub wiedzy wytacznie
pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukgcji dotyczacych bezpiecznego
korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac urzadzenia
do zabawy. Czysz-czenia oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony
u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych
kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Punktem Serwi-
sowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrza-
nia (spowodowanego, na przykfad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie
wylaczy sie automatycznie. Zglos sie do centrum obslugi serwisowe;j.

- Urzadzenie powinno by¢ odfgczane od zrédta zasilania: przed myciem i
konserwacjg, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakoncze-
niu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode,
nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goragca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

« Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie
moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci wazno$¢ w
przypadku niewtfasciwego uzytkowania urzadzenia.

3.ZALECENIA UZYTKOWANIA

Zazwyczaj potrzebne jest uzycie urzadzenia 2 lub 3 razy, zanim zacznie sie
postugiwac urzadzeniem perfekcyjnie.

ZABEZPIECZENIE SZCZOTEK:
- Aby zachowac skutecznos¢ dziatania szczotek, nalezy je obowigzkowo
umieszczac¢ w ostonach (G), po kazdym uzyciu.

MONTAZ | ZDEJMOWANIE SZCZOTEK Z URZADZENIA (3, 4, 5, 6):
UWAGA: Szczotka(F/E)nagrzewa sie podczas uzytkowania. Przy jej $cigganiu
nalezy zachowac uwage.

TEMPERATURA L PREDKOSC POWIETRZA (A):
UWAGA: pozycja ,zimne powietrze” stuzy do utrwalania fryzury pod koniec
suszenia.

KIERUNEK OBROTOW (B):

Funkcja umozliwia automatyczne nawijanie kosmyka wtoséw dookota

szczotki, umozliwiajac tatwe szczotkowanie.

- Aby wiaczy¢ obroty, nalezy nacisna¢ przetgcznik (B) w wybranym kierunku
obrotéw (prawo lub lewo).

-Przytrzymac przycisk w czasie szczotkowania

-Aby zatrzymac obroty, nalezy zwolni¢ przycisk.

ROWNOCZESNE SUSZENIE | UKLADANIE (9, 10, 11, 12).

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.
E ® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢

poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
2 W tym celu nalezy je dostarczyé do wyznaczonego punktu zbidrki.
Nie nalezy go umieszcza¢ z innymi odpadami komunalnymi.

Pomézmy chroni¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak
zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb
mozesz poméc chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne wykorzys-
tanie, recykling lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektro-
niczny moze zawierac¢ szkodliwe substancje, ktére moga mie¢ niekorzystny
wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie
nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum serwi-
sowego do przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac baterie i pozbyc¢ sie jej zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry
powie ci, co masz robic.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.

Prectéte si pozorné navod k pouziti a bezpecnostni
instrukce pred tim, nez pfistroj poprvé pouzijete.

1. OBECNY POPIS

A - Tlacitko zapnout / vypnout, nastaveni rychlosti a teploty proudu vzduchu
B - Voli¢ sméru otdceni kartace

C — Zavésné poutko

D - Privodni sndra

E - Kartac o priméru 3 cm (*podle modelu)

F — Kartac o priiméru 5 cm (*podle modelu)

G - Ochranny kryt pro oba vyménné kartace

H — Tacitko pro nasazeni a vyjmuti kartace

| - Odmimatelna mfizka

J =2 Zesilovace generatoru iontli / Automaticka funkce ionizace (*podle modelu)
K- smérovac vzduchu (*v zavislosti na modelu)

2. BEZPECNOSTNIi RADY

+ V zdjmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami
a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité,
Zivotnim prostredi...).

« Béhem pouzivani je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho
styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrické napdjeni a Sndra nikdy ne-
dotykaly horkych &asti pristroje.

- Pfesvédcte se, zda napéti ve vasi elektrické zasuvce odpovida napéti vaseho
pfistroje.

« Pfi jakémbkoli chybném pfipojeni k siti mize dojit k nevratnému poskozeni
pfistroje, na které se nevztahuje zaruka.

+ V zdjmu ochrany déle doporucujeme instalovat do elektrického obvodu k
napajeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s nominalnim zbytkovym pro-
voznim proudem niz$im nez 30 mA. Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

- Riziko popaleni. Pfistroj udrzujte mimo dosah malych déti, zejména béhem
pouzivani a ochlazovani.

- Nikdy nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen k pfivodu en-
ergie.

- Pristroj spolu s pfipadnym stojanem pokladejte na tepelné odolny, stabilni
a rovny povrch.

« Instalace vaseho pfistroje musi splfiovat podminky norem platnych ve vasi
zemi.

« VYSTRAHA: NepouZzivejte tento spotiebi¢ v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych nddob s vodou. t

- Tento pistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné \o—¥
déti) jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou
snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né
nedohlizi osoba odpovédnd za jejich bezpecnost. Na déti je treba dohlizet,
aby si s pristrojem nehrdly.

« Pouzivate-li spotiebi¢ v koupelné, po pouziti jej neprodlené vypojte ze
zasuvky, protoze blizkost vody predstavuje nebezpedi i v pfipadé, ze je
spotrebic vypnuty.

« Tento spotrebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako oso-
bami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly ins-
truovany o bezpecném pouziti spotiebice a chdpou rizika, k nimz muze
dojit. Déti si se spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

+ V pfipadé, ze je napajeci $nilira poskozend, nechte ji z bezpe¢nostnich
dlvodl vyménit u vyrobce, v autorizované zarucni a pozaru¢ni opravng,
pfipadné opravu svéite osobé s odpovidajici kvalifikaci.

« Pfistroj nepouZzivejte a obratte se na autorizované servisni stredisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj fadné nefunguje

- Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V ptipadé piehfati (zplsobe-
ného napf. zanesenim vystupové mfizky) se pristroj automaticky vypne:
obratte se na autorizovanou zaru¢ni a pozarucni opravnu.

« Pfistroj musi byt odpojen:

- pted jeho ¢isténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzlvat.

« Pfistroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napéjeci kabel

« Pfistroj neponoftujte do vody (ani pfi jeho cisténi)

« Pfistroj nedrzte vihkyma rukama.

« Pfistroj drzte pouze za rukojet, télo pfistroje mize byt horké.

« Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $riliru, ale za zastr¢ku

« Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K cisténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostredky, které mohou
zpUsobit korozi.

« Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

ZARUKA:

Tento ptistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domécnosti. Pfistroj neni urcen
k pouzivani v komercnich provozech. V piipadé nespravného pouziti pfis-
troje zanika zaruka.

3. RADY OHLEDNE POUZIVANI

Je normalni, ze budete tento pfistroj bezchybné ovladat po 2 az 3 pokusech.

OCHRANNY KRYT PRO OBA KARTACE:
- Kartace ukladejte do ochranného krytu (G) po kazdém pouziti.

NASAZENI A SNIMANI KARTACU PRISTROJE (3, 4, 5, 6):
PRIPOMENUTI: P¥i pouzivani je karta¢ (F/E) velmi horky. PFi jeho vyjmuti
dévejte pozor.

TEPLOTA / RYCHLOSTI VZDUCHU (A):
POZOR: poloha studeného vzduchu slouzi k zafixovani ic¢esu na konci suseni.

SMER OTACENI (B):

Tato funkce vdm umoznuje natocit automaticky pramen vlast na kartac tak,

abyste mohli provadét vycesavani bez namahy.

- Pro spusténi otaceni stisknéte voli¢ (B) v pozadovaném sméru otaceni
(vpravo nebo vlevo).

- Béhem vycesavani drzte voli¢ stisknuty

- Uvolnéte stisk, chcete-li otaceni zastavit.

SOUCASNE SUSENI A TVAROVANI (9, 10, 11, 12)

5. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
E @ Vas piistroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat nebo

recyklovat.
2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stfedisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zpGsobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach
www.rowenta.com

Precitajte si pozorne ndvod na pouzitie pred tym,
nez pristroj prvykrat pouzijete.

s«

1. OBECNY POPIS

A - Tlacidlo Zapnut/Vypnut, rychlostné a teplotné polohy pre prid vzduchu

B - Volic regulacie rychlosti otacania kief

C - Zavesny kruzok

D - Privodnd $nura

E - Kefa s malym priemerom (*v zavislosti od modelu)

F - Kefa s vel’kym priemerom (*v zavislosti od modelu)

G - Ochranny kryt kefy

H - Ovladac zaistenia/odistenia kefy

| - Odnimatelnd mriezka

J-2iénové aktivatory / Funkcia automatickej iénovej ochrany (*v zavislosti
od modelu)

K - Koncentrator teplého vzduchu (*v zavislosti od modelu)

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

+ Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym
normam a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o elektromagnetickej
kompatibilite, o Zivotnom prostredi. ..)

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja veltni zohrieva. Dbajte na to, aby
sa nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napéjaci kdbel
nikdy nedotyka teplych casti pristroja.

- Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpovedd napatiu
vasho pristroja.

+ Akékolvek nesprévne zapojenie moze spdsobit nendvratné skody, na ktoré
sa zaruka nevztahuje.

+ Ako dodato¢nu ochranu vdm odporucame instalovat do elektrickej siete
napéjajucej kipeltiu zvyskové prudové zariadenie (RCD), ktoré znizuje zvyskovy
prevadzkovy prid na maximélne 30 mA. PoZiadajte o radu svojho elektrikara.

- Nebezpecenstvo popalenia. Spotrebi¢ drzte mimo dosah malych deti,
najma pocas pouzivania a chladnutia.

- Ked'je spotrebic pripojeny k zdroju napajania, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.
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- Spotrebi¢ umiestnite vzdy na stojan, ak nie je k dispozicii, na tepelne odolny
a stabilny rovny povrch.

- Instalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stlade s normami platnymi
vo vasom State.

+ VAROVANIE: nepouZzivajte toto zariadenie v blizkosti vani, spfch,
umyvadiel ¢i inych nadob obsahujucich vodu.

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby {vratane deti), ktoré maju E:
znizenu fyzickd, senzorickd alebo mentalnu schopnost, alebo
osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked’im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich bezpecnost, dozor alebo
0soba, ktord ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohlia-
dat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

- Ked'zariadenie pouzivate v kiipelni, po pouziti ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko aj vtedy, ked'je zariadenie vypnuté s
tymto pristrojom nehraju.

- Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami,
alebo osobami s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak st pod dohla-
dom alebo boli obozndmené s bezpe¢nym pouzitim tohto zariadenia a
rozumeji moznym rizikam. Deti si so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a
pouzivatelskd udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

« Ak je napéjaci kdbel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo osoby s podobnou kvalifikiciou, aby sa predislo ne-
bezpecenstvu.

- Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak :
pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

- Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpec¢nostnym systémom. V pripade
prehriatie (spdsobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj
automaticky vypne: obratte sa na zdkaznicky servis.

- Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a udrzbou, v
pripade, ze dojde k prevadzkovym poruchdm a ked’ ste ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

- Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli odistit.

+ Nechytajte ho viIhkymi rukami.

- Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

- Pri odpdjani z elektrickej siete netahajte za napéjaci kabel, ale za zastreku.

- Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $nuru.

« Nedistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

» Nepouzivajte ho v pripade, ze teplota v interiéri klesla pod 0°C alebo
vystupila nad 35°C.

ZARUKA:

Tento pristroj je urc¢eny na bezné domace pouzitie.

Neméze sa pouzivat na profesiondlne ucely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouzivat, zaruka straca platnost.

3. RADY TYKAJUCE SA POUZIVANIA

Je normdlne, Ze tento vyrobok budete bezchybne ovladat az po 2-3
pouzitiach.

OCHRANA KIEF:
- Aby si kefy zachovali svoju Gcinnost, vracajte ich zasadne vzdy do puzdra
(G) po kazdom pouziti.

NASADENIE A SNIMANIE KIEF PRISTROJA (3, 4, 5, 6):
UPOZORNENIE: Prislusenstvo kefy (F/E) sa pocas pouzivania zohrieva.
Davajte preto pozor pri jeho skladani.

RYCHLOSTI OTACANIA (A):
UPOZORNENIE: poloha ,studeny vzduch” sltzi na zafixovanie Ucesu po vy-
sudeni vlasov.

SMER OTACANIA (B):

Tato funkcia Vam umoznuje nakrutit automaticky pramen vlasov na kefu tak,

aby ste mohli vykonévat vycesavanie bez namahy.

- Pre spustenie otdcania stlacte voli¢ (B) v poZzadovanom smere otacania
(vpravo alebo vlavo).

- Pocas vycesdvania drzte voli¢ stlaceny.

- uvolnite stlacenie, ak chcete otacanie zastavit.

SUCASNE SUSENIE A TVAROVANIE! (9, 10, 11, 12)

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
ﬁ@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklo-

vatelnych materialov.

9 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak
autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeti jeho
likvidaciu.

Tieto instrukcie si dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.

@] Hasznélat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
Utmutatoét és a biztonsagi el6irdsokat.

1. ALTALANOS LEIRAS

A - Indité/ledllitd gomb, sebességfokozatok & az dramlé levegd hémérsé-
klete

B - Kefeforgas iranyvaélasztdja

C - Akaszté gyuru

D - Tapkabel

E - Kis atméroja kefe (*modelltél fliggben)

F — Nagy atméroji kefe (*modelltél fiiggéen)

G - Kefevédo tok

H - Kefe zaré / kioldo gomb

| - Levehetd racs

J - lonizald / Automatikus ionizald funkcié (*modelltdl fliggben)

K - Szarito fuvocsé (*tipustol fliggden)

2. BIZTONSAGI TANACSOK

«Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatélyos
szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfeszlltségre, elektromagneses
kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).

- Hasznalat soran a késziilék tartozékai felforrosodnak. Keriilje a bérrel vald
érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tapkabel nem érintke-
zik a késziilék meleg részeivel.

- Ellendrizze, hogy elektromos héldozatanak fesziltsége megegyezik a
készulék tapfesziltségével.

» Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan kdrokat okozhat, amelyeket a ga-
rancia nem fed.

- A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be fu-
rd6észobdjaba 30 mA-t meg nem haladé RCD 4dramkart. Tovabbi informa-
ciéért forduljon szerel6hoz.

-Egésveszély. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektél, elsésorban
hasznalat és lehdlés kozben.

- Miutén a késziiléket az dramelldtdshoz csatlakoztatta, soha ne hagyja
fellgyelet nélkil.

- A késziléket, havan, mindig az allvanyra helyezze, és héalld, stabil fellletre.

« Ugyanakkor a késziilék beszerelése és haszndlata eleget kell tegyen az
orszagaban hatdlyos szabvanyoknak.

- FIGYELEM: ne hasznalja a készlléket furdékad, zuhanyzdk, mos-
dok és egyéb, vizet tartalmazo edények kozelében! @;’

« Tilos a késziilék haszndlata olyan személyeknek (beleértve a gye-
rekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik kor-
ldtozottak, valamint olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek a készulék
hasznalatdra vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek
azok a személyek, akire egy, a bitonsagukért felelés személy felligyel, vagy
akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonat-
kozo utasitdsokat. A gyerekek ne jatsszanak a ké-sziilékkel.

- Ha a késziiléket flird6szobaban haszndlja, haszndlat utan hizza ki, mivel a
viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a készilék ki van kapcsolva.

« A készliléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezé, illetve gyakorlat és tudas nélkiili sze-
mélyek csak felligyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha utmutatast
kaptak a késziilék biztonsdgos hasznalatarél és megismerték a velik jaré
veszélyeket. A gyerekek soha ne jatssznak a késziilékkel A gyerekek felligye-
let nélkiil soha ne végezzenek tisztitast vagy karbantartdst a késziiléken!

« Abban az esetben, ha a tdpkabel megséril, ezt a gyarténak, az ligyfélszol-
galat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzettségl szakembernek kell
kicserélnie, a balesetek elkeriilése érdekében.

+ A kovetkez6 esetekben ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot
egy hivatalos szervizk6zponttal: ha a késziilék leesett és hibdsan mikodik.

« A késziilék hévédelmi rendszerrel van elldtva. TUlmelegedés esetén (pé-
Idaul a hatsé racs eldugulasa kovetkeztében) a késziilék automatikusan
kikapcsol: forduljon a szervizkdzponthoz.

« Huzza ki a késziilék csatlakozédugaszat a kovetkezd esetekben: tisztitas
és karbantartds el6tt, mékodési rendellenesség esetén, amint befejezte
hasznalatat

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha a tdpkdbel megsériilt.

- Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitds esetén sem.

« Ne fogja meg nedves kézzel.

« Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyul-
jon a késziilékhez.

- Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huzza ki a
készuléket.

+ Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

« Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatdsu termékekkel.

« Ne haszndlja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA:

A készuilék kizarolag otthoni hasznélatra alkalmas. Nem hasznélhato profess-
zionalis célokra. A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznélat esetén.

3. HASZNALATI TANACSOK

Egy kis id6 (2-3 alkalom) sziikséges ahhoz, hogy tokéletesen elsajatitsa
az alkalmazasat.

KEFE VEDOK:
- A kefék hatékonysagdnak megdérzése végett tegye minden egyes hasznélat
utan feltétlendl vissza 6ket a védéjlikbe (G).

A KEFEK BEHELYEZESE ES KIEMELESE A KESZULEKBOL (3, 4, 5, 6):
FIGYELEM: A kefe (F/E) a hasznalat soran nagyon felmelegszik. Eltavolitasa-
kor jarjon el korultekintéen.

HOMERSEKLET/A LEGARAM SEBESSEGE (A):
FIGYELEM: a hideg leveg6 allas a frizuranak a szaritds végén torténé rogzi-
tésére szolgal.

FORGASIRANY (B):

Ez a funkcié lehetdvé teszi a hajtincs automatikus felcsavarasat a kefére, hogy

a hajformazést a legkisebb faradsag nélkiil elvégezhesse.

- Aforgas beinditdsahoz nyomja a (B) gombot a kivant forgasiranyba (jobbra
vagy balra).

- A beszarités alatt tartsa lenyomva.

- A forgas ledllitdsahoz engedje el a gombot.

EGYIDEJU SZARITAS ES HAJFORMAZAS (9, 10, 11, 12).

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!
E ® Az On készuléke szamos értékesitheté vagy Ujrahasznosithatd

anyagot tartalmaz.
A megfelelé kezelés végett, késziilékét adja le egy gyUjtéhelyen
vagy, ennek hidnydban, egy hivatalos szervizkdzpontban.

Ezen Utmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com.

@ Mpepn ynotpeba NpoyeTeTe BHUMETENHO MHCTPYKLUMATA
3a non3BaHe, KakTo 1 yka3aHusaTa 3a 6e3onacHocr.

1. ONNCAHUE

A - ByTOH cTapT/CcTOMN, NOMOXEHNA 3a CKOPOCT & TeMnepaTypa Ha Bb3ayLLIHUA
NoToK

B — ByTOH 3a perynupaHe CKOpocTTa Ha BbpTEHE Ha YeTKnTe

C - Xanka 3a okauyBaHe

D - 3axpaHBaLy kaben

E — Manka yeTka (*B 3aBUCUMOCT OT MOAena)

F — lonsma yeTka (*B 3aBMCUMOCT OT MoJiena)

G - 3alMTHO Kanaye Ha yeTKkaTta

H - ByToH 3a 6niokupaHe / ocBoboxaBaHe

| - MopswxHa pelueTKa

J - loHHV reHepaTopa / ABTOMATUYHA MOHHA GYHKLMA (*B 3aBUCMMOCT OT MOAEeNa)

K - KoHueHTpaTop 3a n3cyLliaBaHe (*B 3aB1CMMOCT OT MOAeNa)

2. NPENOPBKU 3p BE3OMACHOCT

+ 3a BallaTa 6€30MacHOCT TO3M yper CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTHTe U Ha AeCTBaLLaTa
HopMmaTVvBHa yperta (HuckoBonrosa AnpeKTBa, IMpeKT1Ba 3a eneKTpoMarH1THa
CbBMeCTUMOCT, IpeKTIBa 3a Ora3BaHe Ha OKOfHaTa cpefa 1 Ap.).

- MpucTaBKMTE Ha ypeaa ce HarpABaT CUITHO MO BpeMe Ha paboTa. M36arsaite
KOHTAKT C KoKaTa. YBepeTe ce, ue 3axpaHBalymaAT Kaben He ce gonupa Ao
ropeLyuTe YacTu Ha ypega.

- MpoBepeTe fanu 3axpaHBaHeTO Ha ypefa OTrOBOPA Ha efleKTpuyeckarta
B/ Mpexa. HenpaBnaHOTO 3axpaHBaHe MOXe Aa NpUYMHN HeobpaTumm
noBpeau, KOUTO He ce MOKPUBAT OT FrapaHuuaTa.

+ 3a JOMbAHWTENHA 3aly1Ta, MOHTUPAHETO Ha YCTPOWCTBO 3a AnudepeHumanHa
3awmTa (Y13), KoeTo MMa HOMMHAMEH OCTaTbYeH TOK, HeHaaBMLWaBaly 30 mA,
Ce NpenopbyBa NpU enekTpo3axpaHBaHe Ha 6aHATa. OHCYNTUpPaliTe Ce TEXHNIK.

- OnacHocT oT nsrapsaHe. [IpbKTe ypeaa Aaney oT Aella, 0co6eHo no Bpeme
Ha ynoTpeba 1 fJoKaTo ce OXNlaan.

-Hukora He ocTaBAnWTe ypepaa 6e3 Haj3op Korato e BK/OYEH B
€NeKTPO3axpPaHBAHETO.

-BuHarn noctaBaiiTe ypepa cbC cTOoMKaTa (ako MMa TakaBa) BbpXy
OrHeyrnopHa, cTabunHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

+ Ml HCcTanupaHero Ha ypefa v n3nonssaHeTo My TpAbBa Aa OTroBapAT Ha
fecTBalMTe CTaH4APTU BbB BallaTa AbprKasa.

- NMPEOYMNPEXAEHWME: He n3non3Baiite To31n ypen 61130 Ao BaHu,
AyLuoBe, 6aceiHu NNy Jpyru CbhoBe, CbAbpalln Bofa. @
+ YpenbT He e npeasuaeH Aa 6bae n3nonssaH oT nua (BKYNUTENTHO

oT feua}l, unmnro Gprnsnyeckmn, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTU

ca orpaHuyeHn, nnn nuua 6e3 onuT 1 3HaHNMA OCBEH aKO OTrOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MnacHOCT nuLe HabnogaBa 1 JaBa NpeaBapUTENHN YKasaHuA
OTHOCHO Mon3BaHero Ha ypefa. HarnexpariTte geuarta, 3a fia ce yBepute, ye
He UrpasT c ypepa.

« Korato ypepbT ce m3non3ea B 6aHA, U3KIOUeTe ro OT KOHTaKTa Ha
enekTprnyeckata mpexa cnep ynotpeba, Tbil Kato 6nm3ocTTa C BOAa
npencTaBnABa PUCK, [OPY ako CaMUAT ype[ e U3K/oyeH oT OyToHa.

« To3n ypep MOXe [ia ce 13M0sI3Ba OT AeLia Haj 8 FOAMHM 1 LA C OrpaHnyeHn
dusnyeckn, CETUBHN NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, Unm nuua 6e3 onut 1
3HaHWA, aKo ca NOCTaBeHU Noj HabnaeHve nnn 6bAAT MHCTPYKTUPaHK 3a
6e3onacHata My ynotpeba, n pasbupat onacHoctute. C ypeaa He Tpabsa
[a cn nrpaaT geua. [la He ce N3BbPLUBA MOYNCTBAHE Y MOAAPDBKKA OT Aela,
ocTaBeHM 6e3 Haa3op.

+ AKO 3axpaHBalUAT Kaben e noBpeaeH, 3afa n3berHete BCAKAKBU
pucKoBe, Tol TpAabBaga 6bAe CMeHeH OT NPOU3BOANTENS, OT CEPBM3a 3a
rapaHUMOHHO 06Cny»BaHe UK OT NLA CbC CXOAHa KBanndmKauma.

« He usnonseaiite ypepa 1 ce cBbpxeTe ¢ 0O0OPEH CEePBU3EH LIEHTHP, B
cnyyvaid ye ypebT e nagan unuv He paboTn HOpMasHo.

+ YpeabT npuTexaBa cucTema 3a 3aluTa oT nperpsAsaHe. B cnyyan Ha
nperpsBaHe, Ab/Kallo Ce HanpumMep Ha 3amMbpcABaHe Ha 3ajHaTa
pelueTKa, ypeabT aBroMaTMUHO Ce U3KMoYBa: 06bpHeTe ce KbM CepBHU3 3a
rapaHUMOHHO 06cnyKBaHe.

« YpepbT TpAbBa fa 6bAe N3KNOYEH OT 3aXpaHBaHEro: Mpean NoYnCcTBaHe 1
BCAKaKBMNOMPABKM/NOAAPBKKA, NPV HENpaBuiiHa paboTa, BegHara cneg
KaTo NpuknoynTe paboTa C Hero.

+ He n3non3gaiite ypeaa, ako kabenbT e noBpefeH

- He noTtansaiiTte 1 He MUinTe C BOAA AOPU NPU NOYKCTBaHE.

+ He xBawanTe c MOKpu pble.

« He xBalaiiTe 3a Kopryca, KOMNTO ce HarpABa, a 3a ApbXKKaTa.

« He gbpnaiiTe 3axpaHBalyma Kaben, a LWencena, 3a Aa ro U3KdnTe oT MpexaTa.

« He usnonseante yabmxuTen.

+ He nsnonsgaiTe abpasvBHM UM KOPO3UBHM NpPenapaTy 3a MOUYNCTBAHE.

+ He nsnonseainte npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-encoka ot 35°C.

FAPAHLUUA:

To3m ypeq e npeiHa3Ha4YeH camo 3a laMalliHa ynoTpeba. He e npegHasHaueH 3a
npodecroHanHu uenu. FapaHupmaTa ce obescunsa Npu HenpasuiHa ynotpeba.

3.CbBETU 34 NOJI3BAHE

O6VKHOBEHO e Heo6X0ANMO M3BECTHO BpeMme (2 fo 3 nbTu), Nnpean Aa
oBJlajeeTe HanmbJIHO 6OPaABEHETO C Hero.

MNPEAMA3BAHE Hg YETKUTE:
- 3a pa 3anasnTe epUKaCHOCTTA Ha YETKNTE, NPUOMPANTE ' 3aAb/IXKUTENTHO B
npeanasHuTe nprcnocobnenuns (G) cnep BCAKO Non3BaHe.

MOCTABAHE U CBAJTAHE HA, YETKWUTE OT YPEAA (3, 4, 5, 6):
HAMNOMHAHE: Mo Bpeme Ha ynoTpeba uerkata(F/E)ce HarpsBa CUiHO.
Bbaete BHUMATENHW NPV HENHOTO U3BaXKAAHE.

TEMMEPATYPA / CUNNA HA Bb3AYLUHATA CTPYA (A):
BHUMAHMUE: no3unuumaTa cbC CTyAEH Bb3AYX CNY»KU 33 UKCMpPaHe Ha KocaTa
cneq n3cyllaBaHe.

MOCOKA HA BbPTEHE (B):

Ta3un dyHKUMA NO3BONABa aBTOMATMYHOTOHABMBAHE Ha KNUYp KOCa OKOMO

yerkaTa 3a lecHo obopmMsAHe Ha NpuryeckaTa.

- 3a ga BKoumTe GyHKLMATA BbPTEHE, HaTUCHeTe cenekTopa (B) B kenaHata
NocoKa Ha BbpTeHe (HanfaBo U HaaACHO)

- 3appbKTe CceneKkTopa HaTUCHAT Mo Bpeme Ha 0dopPMsIHE Ha NpuyecKaTa

- 3a ja cnpeTe BbPTEHETO OTNycHETEe GyTOHa.

EQHOBPEMEHHO CYLUEHE N O®OOPMAHE (9, 10, 11, 12) !

AA YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPE[A!
E ® YpepbT e n3paboTeH OT pasnnyuHN MaTepmanii, KoMTo MoraT Aa ce

npefasaT Ha BTOPUYHY CYypPOBVHY NN Aa Ce PeLMKNNpaT.
< Mpepaiite ro B cneuyuaneH LEHTbP WM, akKo HAMa TaKbB, B
opobpeH cepsus, 3a fa 6bae npepaboTeH.

Te3un NHCTPYKUMK MoraT Aa 6bAaT HamepeHU CbLLo 1 Ha HawwmA yebcanTt
www.rowenta.com

lainte de folosire, dtiti cu atentie atat modul de utilizare

cat si recomandarile de securitate.

1. PREZENTARE GENERALA

A - Buton pornire/oprire, pozitii pentru viteza si temperatura debitului de aer
B - Selector sens de rotatie perii

C-Inel de agatare

D - Cablu de alimentare

E - Perie de diametru mic (*in functie de model)

F — Perie de diametru mare (*in functie de model)

G - Protectii pentru perie

H - Buton de blocare/deblocare a periei

| — Grilaj detasabil

J -2 Generatoare de ioni / Functie ionica (*in functie de model)
K - Concentrator de uscare (*in functie de model)

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si
reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa ten-
siune, compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati
contactul cu pielea. Cablul de alimentare nu trebuie sa intre in contact cu
partile calde ale aparatului.

- Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu
cea a aparatului dumneavoastra.

- Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daune perma-
nente care nu sunt acoperite prin garantie.

« Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in cadrul circuitului
electric care alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in
cazul in care curentul rezidual nominal este de maxim 30 mA. Consultati un
electrician.

- Pericol de ardere. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor mici, in special in
timpul utilizarii si racirii.

- Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-I [dsati niciodata
nesupravegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreund cu suportul, daca exista, pe o
suprafatd plang, stabild si rezistenta la caldura.

- Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor
in vigoare din tara dumneavoastra.

« AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa bai, dusuri, chiuvete
sau alte recipiente care contin apa. _@)

- Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (in-
clusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate
sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor apa-
rate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt
supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor sau au benefi-
ciat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la
utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentruava
asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

- Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, deoarece apro-
prierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit...

« Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati
fizice, senzoriale sau mintale sau fara experienta in utilizare numai sub supra-
veghere sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului in siguranta si daca
inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti
copiilor sd realizeze curatarea sau intretinerea aparatului nesupravegheati.

- Dacéd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de
fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de catre persoane cu o
calificare similara pentru evitarea unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service au-
torizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu functioneaza
normal.

- Aparatul este echipat cu un sistem de siguranté termica. in caz de su-
praincilzire (datorata de exemplu infundarii grilajului din spatele aparatu-
lui), aparatul se va opri automat: contactati serviciul ost-vanzare.

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte operatiunile de curatare si intreti-
nere, in caz da functionare anormala, imediat dupa ce ati terminat utilizarea
acestuia.

- Nu utilizat! aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

- Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru curatare.

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

- Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare,
trageti de stecher.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

- Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Apa-
ratul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi
pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

3. RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

in mod normal est necesar un timp de acomodare (2 - 3 sedinte) inainte de
o stapani la perfectiune utilizarea acestuia.

PROTECTIA PERIILOR:
- Pentru a pastra eficacitatea periilor, dupa fiecare utilizare, reasezati-le
neapdrat in protectiile lor (G).

MONTAREA S| DEMONTAREA PERIILOR DIN APARAT (3, 4, 5, 6):
ATENTIE: Peria (F/E) se incalzeste foarte mult in timpul utilizdrii. Fiti atenti
cand o indepartati.

TEMPERATURA / TREPTELE DE VITEZA ALE AERULUI (A):
ATENTIE: pozitia pentru aer rece serveste la fixarea coafurii la finalul uscarii.

SENSUL DE ROTATIE (B):

Aceastd functie va permite infasurarea automata a suvitei de par in jurul pe-

riei, pentru o coafare fara efort.

- Pentru a pune in functiune peria, actionati selectorul (B) in sensul dorit
(dreapta sau stanga)

- Mentineti presiunea in timpul perierii

- Pentru a opri rotirea periei, eliberati selectorul (B).

USCARE S| COAFARE SIMULTANE (9, 10,11, 12) !

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
E ® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorifica-

bile sau reciclabile.
2 Predati-lla un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru
de service outorlzat pentru a fi procesat in mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

1. SPLOSNI OPIS

A — Gumb za vklop/izklop, nastavitev hitrosti in temperature zra¢nega toka
B - Selektor smeri vrtenje krtac

C - Obrocek za obesanje

D - Napajalni elektri¢ni kabel

E - Krta¢a majhnega premera (*odvisno od modela)

F - Krtaca velikega premera (*odvisno od modela)

G - Zascita za (2) krtace

H - Gumb za zaklepanje/odklepanje S¢etke

| - Odstranljiva resetka

J-2lonska spodbujevalnika / Avtomatska ionska funkcija (*odvisno od modela)
K - Koncentrator za susenje (*odvisno od modela)

2. VARNOSTNI NASVETI

« Zazagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in pre-
dpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje ... ).

» Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s kozZo. Pa-
zite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢ne napeljave ustreza napetosti
naprave.

+ Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljiva skodo, ki ni
vklju¢ena v garancijo.

- V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni tok ne pre-
sega 30 mA, za dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo naprave na dife-
ren¢ni tok (RCD). Za nasvet vprasajte monterja.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, se
posebej med uporabo in ohlajanjem naprave.

- Ko je naprava priklju¢ena v elektri¢cno omreZzje, je nikoli ne pustite brez nadzora.

- Napravo s pomocjo stojala (Ce je priloZzeno) vedno polozite na trdno ravno
podlago, ki je odporna na vrocino.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi stan-
dardi v vasi drzavi.

+ OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih kadi,
prh, umivalnikov in ostalih posod, ki vsebujejo vodo. t

- Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkl- \T—%
juceni tudi otroci) zzmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo,
razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za
predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor
otrok in prepreiti, da se igrajo z napravo.

- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite, saj blizina
vode predstavlja nevarnost tudi, kadar je naprava izklju¢ena.

- Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve¢ in osebe zzmanjsanimi fi-
zi¢nimi, senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e
so pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo naprave in ra-
zumejo mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Pri ¢is¢enju
in vzdrZevanju otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti
elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblaseeni servis ali
ustrezno usposobljena oseba.

- Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblas¢en servisni center:

- v primeru padca naprave na tla.

- Ce ne deluje pravilno.

- Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja
(zaradi zamasitve zadnje resetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite
se na pooblasceni servis.

- Napravo morate izkljuciti z omreZnega napajanja:pred ¢is¢enjem in vzdrze-
vanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

- Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poskodovan.

- Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢is¢enju.

- Ne drzite je z vlaznimi rokami.

- Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

- Ne izkljudita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

- Na uporabljajte elektri¢cnega podaljska.

- Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

- Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je niZja od 0°C in visja od 35°C.

GARANCLA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. UPORABNI NASVETI

Povsem normalno je, da potrebujete nekaj uvajanja (2 do 3 seanse) za
popolno zanesljivo obvladovanje izdelka.

ZASCITA KRTACE:
- Da bi ohranili u¢inkovitost krtac, jih po vsaki uporabi obvezno namestite v
zanje izdelane $¢itnike (G).

NAMESTITEV IN ODSTRANJEVANJE KRTAC Z APARATA (3, 4, 5, 6):
POZOR: Prikljucek S¢etke (F/G) se med uporabo zelo ogreje. Pazite med
odstranjevanjem.

TEMPERATURA/ MOC ZRAKA (A):
POZOR: ce zelite ob koncu susenja pri¢esko utrditi, gumb premaknite v po-
lozaj za hladen zrak.

SMER VRTENJA (B):

Ta funkcija omogoca, da samodejno zavrtite pramen las okoli krtace In tako

brez truda dosezete ucinek krtacenja.

- Vrtenje krta¢ vklopite tako, da selektor (B) potisnete v smeri Zelenega
vrtenja (desno ali levo).

- Med krtac¢enjem drzite prst na tipki selektorja.

- Vrtenje krtac prekinete tako, da spustite tipko selektorja.

ISTOCASNO SUSENJE IN OBLIKOVANIJE (9, 10,11, 12) !

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
E ® Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se lahko re-

ciklirajo.
9 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen ser-
visni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

Pre upotrebe aparata procitajte bezbednosno

i uputstvo za upotrebu

1.OPIS

A —Taster za ukljucivanje/iskljucivanje, podesavanje brzine i temperature
protoka vazduha

B — Selektor smera rotacije Scetke

C - Kukica za kacenje

D - Napojni kabl

E - Cetka malag precnika (*u zavisnosti od modela)

F - Cetka velikag pre¢nika (*u zavisnosti od modela)

G - Stitnik za ¢etke

H — Dugme za blokiranje/debokiranje ¢etke

| - Demontazna resetka

J -2 Generatora jona / Automatska ionic funkcija (*u zavisnosti od modela)

K — Koncentrator za susenje (*zavisno od modela)

2.BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

« U cilju Vase bezbednosti, aparat je u skladu sa normama i propisima (Direk-
tiva o majnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

« Tokom upotrebe, delovi aparata postaju veoma vruéim i zato izbegavajte
kontakt sa kozom. Vodite ra¢una da kabl za napajanje nikada ne bude u
kontaktu sa vrucjm delovima aparata.

« Proverite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu Vaseg
aparata.

« Svaka greska kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna ostecenja koja
nisu obuhvacena garancijom.

+ Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snabdeva ku-
patilo strujom ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) ¢ija oznaka za preostalu
radnu struju nije vec¢a od 30 mA. Pitajte elektricara za savet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male dece, posebno
tokom upotrebe i hladenja.

- Kada je aparat priklju¢en na strujno napajanje, nemojte nikada da ga osta-
vljate bez nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabilnu i
ravnu povrsinu.

« Instalacjja aparata j njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u
skladu sa propi-sima koji vaze u vasoj zemlji.

+ UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade,
tus-kabine, lavaboa ili drugih posuda s vodom. ﬁ)

« Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe kao
nui lica koja ne poznaju rad aparata.Mogu ga upotrebljavati samo
u prisutstvu osobe zaduZene za njihovu bezbednost, a koja je upoznata sa
uputstvom za upotrebu. Decu treba stalno nadzirati da se ni u kom slucaju
ne igraju aparatom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz struje jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

« Aparat mogu da koriste deca sa navrienih 8 godinai starija, hendikepirane
osobe kao i lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca
bez nadzora ne treba da ciste i koriste aparat.

« Ako je kabl aparata ostecen, da bi se izbegla opasnost, treba da ga zameni
ovlasceni serviser, proizvodac ili kvalifikovana osoba.

« Ukoliko je aparat pao, ili ne radi propisno, nemojte ga koristiti i obratite se
ovlas¢enom servisu.

« Aparat ne koristite i odnesite u ovlaséeni servis ako: je pao i ako ne funkcio-
nise propisno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U slucaju pregre-
vanja (zbog, na primer, zapusenja zadnje resetke), aparat ce se automatski
zaustaviti : obratite se ovlaS¢enom servisu.

« Aparat mora da bude iskljucen iz mreze: pre ¢ienja i odrzavanja, u slucaju
neispravnog funkcionisanja, nakon koris¢enja.

« Ne koristite ako je kabl ostec¢en.

- Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.
- Ne drzite vlaznim rukama.

- Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za rucku aparata.
« Ne iskljucujte iz uti¢nice povlacenjem kabla, ve¢ utikaca.
« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne Cistite grubim abrazivnim sredstvima.

- Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

GARANCLA:

Vas$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domadinstvu.
On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe.
U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Neophodno je da ga koristite 2-3 puta pre nego $to potpuno ovladate
njime.

STITNICI ZA CETKE:
- Za ocuvanje efikasoosti Cetki, obavezno ih vracajte u njihove stitnike (G)
nakon svake upotrebe.

KAKO DA POSTAVITE | SKINETE CETKE NA APARATU (3, 4, 5, 6) :
PODSECAMO: Priklju¢ak sa ¢etkom (F/E) postaje veoma vru¢ tokom
upotrebe. Pazite prilikom demontiranja.

TEMPERATURA / BRZINA VAZDUHA (A):
PAZNJA: pozicija za hladan vazduh sluzi da uévrsti kosu nakon sugenja.

SMER ROTACLJE (B):

Navedena funkcija omogucava Vam da uvijate kosu u oba smera (pagodno

i za levoruke i za desnoruke).

- Ukoliko Zelite da uvijete kosu, pritisnite taster (B) za Zeljeni smer (unutra ili
spolja).

- Drzite taster sve vreme tokom stilizovanja kose.

- Ukoliko Zelite da zaustavite rotaciju. pustite taster.

BRZINA ROTACUE (9, 10, 11, 12)

UCESLVUJMO U ZASTITI OKOLINE!
E ( Vas aparat sadrzi vredne materijale koli mogu da se recikliraju.

9 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.com

Procitati pazljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

1. OPCI OPIS

A- Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje, podesavanje brzine i temperature pro-
toka zraka

B - Bira¢ smjera rotacije cetke

C - Kukica za vjesanje / Odvojivo straznje kuciste

D - Napojni kabel

E - Cetka malog promjera Cetka od prirodne dlake (*ovisno o modelu)

F - Cetka velikog promjera Cetka od prirodne dlake (*ovisno o modelu)

G - Stitnik za cetke

H - Izbornik za zaklju¢avanje/otklju¢avanje

| — Odvojiva resetka

J -2 Pojacala iona / lonic funkcija (*ovisno o modelu)

K — Koncentrator za susenje (*ovisno o modelu)

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i pro-
pisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
okolisu...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s
koZom. Pobrinite se da priklju¢ni vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im dije-
lovima uredaja.

- Provjerite odgovara li napon vase elektri¢cne mreZe naponu vasega uredaja.

- Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna o!tecenja koja nisu
obuhvadena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, poZeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu
ugraditi zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija oznaka
za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara.

- Opasnost od opeklina. Drzite uredaj izvan dohvata male djece, posebice
tijekom uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je priklju¢en na strujno napa-
janje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu, stabilnu i
ravnu povrsinu.

- Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom sluc¢aju biti sukladni
s propisima koji su na snazi u valoj zemlji.

« UPOZORENLJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine, umi-
vaonika ili drugih posuda s vodom. @
- Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (uklju¢ujuci -
djecu) sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnos-
tima, ili 0o strane osoba koje nisu upuéene u osnove rada ure daja, osim ako
su primile odgovarajuce upute od osoba zaduzenih za njihovu sigurnost.

- Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz napajanja jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

- Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise godina te osobe sa smanje-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva
i znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju upute za rad s uredajem na si-
guran nacin te razumiju s time povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Djeca ne smiju istiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

« Ako je priklju¢ni vod ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis
ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

- Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenom servisnom centru:

- ako je vas$ uredaj dozivio pad.

- u slucaju neispravnog rada.

- Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrija-
vanja (zbog, primjerice, zacepljenosti straznje reletke), uredaj te se auto-
matski zaustaviti: obratite se ovlaStenome servisu.

- Uredaj mora biti iskljucen iz mreze:

- prije ¢is¢enja i odrzavanja,

- u slucaju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

- Nemoijte rabiti uredaj ako je priklju¢ni vod ostecen

- Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod ¢isc¢enja.

- Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

- Ne drzite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

« Neiskljucujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego povlacenjem za
uticnicu.

« Ne rabite produzni priklju¢ni vod.

« Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

JAMSTVO:

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi. Bilo kakva profesio-
nalna, neprimjerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu
oslobada proizvodaca svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

3. UPUTE ZA UPORABU

Jedno uvjezbavanje (od 2 do 3 postupka) je obi¢no dovoUno da se sasvim
ovlada uporabom.

STITNICI ZA CETKE:
- Za ocuvanje efikasnosti cetki obvezatno ih vracajte u njihove stitnike (G),
nakon svake uporabe.

KAKO DA POSTAVITI | SKINUTI CETKE NA UREDAJU (3, 4, 5, 6):
NAPOMENA: Nastavak s ¢etkom (F/E) postaje jako vru¢ tijekom uporabe.
Paznja kod njegovog skidanja.

TEMPERATURA / BRZINA ZRAKA (A):
OPREZ: funkcija hladan zrak sluzi za popravljanje kose nakon susenja.

SMJER ROTIRANJA (B):

Ovo funkcija vom omogucava da automatski uvijete pramen kose oko cetke,

te do obavite cetkanje bez napora.

- Ako zelite pokrenuti rotiranje, pritisnite tipku za odabir (B) u Zeljenom sm-
jeru (lijevo ili desno).

- Drzite pritisnuta tijekom cetkanje

- Ako Zelite zaustaviti rotiranje, otpustite pritisak

ISTOVREMENO SUSENJE | OBLIKOVANJE (9, 10,11,12) !

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA
E ® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje je mo-

guce reciklirati i ponovno uporabiti.
2 Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju sli¢nog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

Prije prve upotrebe, pazljivo protitajte upute za upotrebu,
kao i sigurnosne upute.

1. OPCI OPIS

A -Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje, podeSavanje brzine i temperature
protoka zraka

B - Tipka za odabir smjera rotacije Cetki

C - USica za kacenje

D - Kabal za napajanje

E - Cetka malog promjera (*ovisno o modelu)

F - Cetka velikog promjera (*ovisno o modelu)

G - Zastitni omoti (2) za Cetke

H - Tipka za blokiranje/deblokiranje ¢etke

| — Odvojiva resetka

J - Pojacivac jona / Automatska ionic funkcija (*ovisno o modelu)

K - Koncentrator za susenje (*u zavisnosti od modela)

2. SIGURNOSNE UPUTE

- U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i pro-
pisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatiblinosti,
okolisu...).

- Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s
koZzom. Osigurajte se da kabal za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im
dijelovima aparata.

- Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg
aparata.

- Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, moze izazvati nepovratna ostecenja
koja nisu obuhvacena garancijom.

- Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo
ugraditi zastitnu strujnu sklopku (RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju
nije veca od 30 mA. Pitajte elektri¢ara za savjet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece, posebno
tokom upotrebe i hladenja.

- Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

- Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostalnu, stabilnu i
ravnu povrsinu.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu
s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kade, tus-ka-
bine, umivaonika ili drugih posuda s vodom.

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢u- %
judi djecu) ¢ije su fizicke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti smanjene,
niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu
okoristiti, putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili pre-
thodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite napajanje ener-
gijom jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa sman-
jenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskus-
tva i znanja, ako su pod nadzorom: ili su primili detaljna uputstva kako da
koriste aparat na siguran nacin i ako shvataju opasnosti do kojih bi moglo
da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. Cié¢enje i odrzavanje apa-
rata ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Ako je kabal za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, nje-
gov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

- Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je
vas aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.

- Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slucaju pregrija-
vanja (npr, u slucaju zacepljenosti straznje resetke), aparat ¢e automatski
prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.

- Aparat mora biti iskljucen iz mreZe: prije ¢iS¢enja i odrzavanja, u slucaju
neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

« Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

- Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak ni prilikom
cis¢enja.

- Ne drzite aparat vlaznim rukama.

- Ne drzite aparat za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

- Ne iskljucujte aparat iz mreze povlacenjem za kabal, ve¢ povlacenjem za
utikac.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabal.

« Ne cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

- Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCLA:

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se
koristiti u profesionalne svrhe. U slucaju neispravne upotrebe, garancija se
ponistava.

3. UPUTE ZA UPOTREBU

Obl¢no je potrebno odredeno vrijeme upotrebe (2 do 3 puta) za potpuno
usvajanje njegove upotrebe.

ZASTITNI OMOTI ZA CETKE:
- Da biste ocuvali efikasnost cetki, obavezno ih vracajte u njihove zastitne
omote (G), nakon svake upotrebe.

POSTAVLJANJE | ODVAJANJE CETKE (3, 4, 5, 6):
UPOZORENJE: Priklju¢ak s cetkom (F/ E) postaje veoma vru¢ tokom upotrebe.
Vodite racuna prilikom odvajanja.

TEMPERATURA / BRZINA ZRAKA (A):
PAZNJA: pozicija za hladan zrak sluzi da uévrsti kosu nakon susenja.

SMJER ROTACIJE (B):

Ova funkcija vam omogucava da automatski obmotate pramen kose oko

Cetke, da biste ucinkovito susili i oblikovali vasu kosu.

- Za pokretanje rotacije, potisnite tipku (B) u Zeljenom smjeru rotacije (desno
ili lijevo).

- Odrzavajte pritisak tokom cetkanja.

- Da biste zaustavili rotaciju, otpustite tipku.

ISTOVREMENO SUSENJE | OBLIKOVANJE! (9, 10, 11, 12)

5. UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!
E (® Va3 aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu se reciklirati.

< Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici www.rowenta.com
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